
Rimaszombat, 1889. április 18. 17. szám. Tizedik évfolyam.

Szerkesztőségi iroda:Kinias/oiiikit, Deák Keren ez-u 12. »/. Kle intézendő a lap *zel- lemi részét érdeklő miii'len köz­lemény és levelezés.II rnientetlen levelek nem fo­gadtatnak el.Kéziratok nem adatnak vissza.
Előfizetési dij:Kgész évre . . . . 4 írtKel é v i é ............................2 írtNegyedévre . . . .  1 írtEgyes szám ára 10 kr.
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V E G Y E S  T A R T A L M Ú  H E T I L A P .
n i.\ n i : > <\s f  t O k t o k O.v

Kiadó-hivatal:Rimaszombat, danosi-utcza 35., illetve Ki-j'ást-tér 4. sz. alatt 
R Vozáry Gyula tanárnál. — Ide intezendók a kiadóhivatalt illető előfizetési pénz.-, hirdetmény-, ny ilttér- és egyéb felszólalások.

Hirdetési d i j :Egy háromhasábos potitsor tér­fogata ...........................6  kr.
Ilélyegdij: minden beiktatás után.................................30 kr

Xyilttér :Egy sor . . . . 20 kr
Előfizetéseket elfogad: A „Gómör-Kishont44 kiadóhivatala Rimaszombat Jánosi-uícza Czikora-féle házban, nem különben minden hazai postahivatal.Az előfizetési pénzek legczélszeriibben posta-utalvány u.ján eszközöl hetük. — Hirdetéseket csak a kiadóhivatal vesz fel.Halál és örök élet.K hét virágvasárnapiéi kezdve a keresztyén világ nagy hete, melyen fájó emlékkel gondol vissza a világtörténelem legnagyobb alakjának, a megváltónak néhány nap alatt lefolyt élettörté­netére. A két ezred év előtti események felujul- nak lelkűnkben, hódoló tisztelettel hajiunk meg amaz örök dicsőség fénylő sugaraival övezett alak emlékezete előtt, ki a sötétség korszakában lángelméjének szikráit az emberiség piaczára dobván, felvevő és diadalra juttatá a harezot, melyből az örök igazság eszméje bontakozott ki.Kvról-évre felidézzük lelkűnkben az élettör­ténetet, melyben az, ki a hit világló fénye mel­lett az igazság fegyverével küzd, látszólag elbu­kik; a vakságban szenvedő nép színiébe kiáltja: „feszítsd meg!*4 s az erkölcsi világrend felbom­lásától tartó hatalom szolgája vég eh ijija e rette­netes ítéletet, melyre elhomályosul a nap, meg­rendül a fold. égig éró hullámokat csap a tenger! Az i e l e t  végre vau hajtva. — az igazság porban bever — coiisurnmatu.il e s t . . . !J>e felidézzük emlékezetünkben ama fényes 

n a p o t  is. mely újra életre kelti a porba sújtott igazságot.V ’ '„Harmadnapra halottaiból föllámadott44 hir­detik világszerte a népek milliói, — niegkoudtil- nak a harangok ismét, megszűnik a told és ten- grrek háborgása, a fényesen mosolygó első húsvéti hajnalon egy eleintéu félénken reszkető hang tölti b<* a léget, mintha senki sem hinne saját szemeinek, de a suttogó Imiig lassanként viharrá nő s az egész világ e csodálkozást és örömöt keltő szóban tör ki: resurivxit!K világra ható események emlékezetére üuue- pel a keresztyén világ..Mi, kik áttanulmányoztuk s e tanulmányaink
T A  R  C Z  A.Hégi szép reményem . . .Regi sztp ictűén\cm fényes láthatára EPoiult ölökre, felhő szálli ivája:Elrepült szememtől a tündén álom, liiibajos képeil többé nem találom.Puszta leit örömöm virágos mezője,A dalos pacsirta elbúcsúzott tőle . . .Messze elei sziget je lón örómianvaja,Aranyos napsugár hint csókot reája.Szálljatok, szánjatok lelkem szép lepkéi,\ IJ*Vetek, vijíVelek bánatos liil't lieki . . .Hadd zenegjeii olt is lúlaiok az. é.iek :Ti eltűnt örömök . . . rég kihalt remények!I* a á I U v u l a .Áprilisi hangok.Az oi<>k konyháról. — K<ry kis politika. — Uarneval *s ntvntíságn.— Kelta ma.tói. — Tavasz és Amor.Egy óriá>i konyhát képzelek magam elé, melynek szum'aluu üstjében es serpenyőjében különbnél különb ételek  sitinek-lőnek ; — egy örök konyhát, melynek tii/.e- lángja soha el nem lankad, zú g , tüzel, lángol, fénylik, sistereg, pattog ; — s e zakatolás rendszertelen zűrzava­rából mindig iij és uj tünemények kerülnek elő , és a tűz. pattog tovább . . .  a lábasok, serpenyők és üstök ezerféle kotyvaléka keverődik és válik szét elfogy s újra megnövekszik . kicsordul s elapad, sül, Ion és kihűl, a mint a ráliatú erők kívánják. — Oh te óriási konyha- monstrum ! mennyire hasonlítasz the/, u mi izzó liiiló

wvégtelen parányi kis világunkhoz !Novemberi csillaghulláskor sötét fenyő alatt húzom meg magamat. A beláthatja» égbolt csillagtábora millió meg millió világot ragyog le lelem, és el nem tudom képzelni, hogy miért szökik le egy egy csillag s tűnik el öröklő az ismeretlen végtelenségbe, holott ép oly ra­gyogó fényt képes sugározni, mini akár a többi.Vagy a nyári napok kietlen unalmát elűzendő, ki­megyek a mezőre, a hol izzó napsugártól barnám pör­költ ember állatok vontatják az élet kényszer igáját, mi nekik gyönyör, vidám dalozással hordván össze a termő anyaföld drága kincseit: a kiérlelt sárga kalászokat kövér osztagokká, s az illatos zöld fűszálakat termetes boglyákká, és el uem tudom képzelni, hogy e szorgalmas mozgé­konyság örök rugóit mi képezi hát tulnjdonképeu ?

közben úgyszólván átéltük a megváltó születése óta lefolyt kétezer esztendőt, ama fenséges pél­dában nemcsak a lelki élet világában felmerülő igazságkörök diadalát látjuk, hanem az ember tragoediáját is, melyet keresztül kell küzdenie még megmérhetetlen időkön át, mig valódi ren­deltetésének tudatára ébred az emberiség apraja, nagyja egyaránt.A népek és nemzetek története hasonlít egy nagy folyóhoz, mely mentői tovább hömpölyög eredetétől, hullámai annál nagyobbra nőnek; e hullámok tetején lebegő csónakok, az eszmék, melyek a népek történetében koronként felszínre kerülnek, de ép úgy alá is merülve, a kavargó orvény ben mégsem misülnek.cVégig fut szett ütik nemzetünk ezer éves kínszenvedésein; e kínszenvedések a megváltásra emlékeztetnek, mert mint neki, nekünk is kellett az igazságért szenvednünk, mint az ő halála fe­lett, felettünk is elhangzott az eleintéu félénken suttogó sentenlia: consummatuui est!De feltámadt c nemzet halottaiból is A vilá­gosság százada az ész újabb és újabb vívmányai­val oszlatá el a sötétséget, mely annyi időn át
%/ %/körül vett. Ismét magasan lebeg a trikolór e messze világló jelszóval: haladás!A ki elfogulatlan szemekkel vizsgálja meg korunk mozgalmait, mimic., téren haladást tapasz­tal : magas fokot ért el a tudomány és művészet,*  -  * 'lábra kapott az ipar és kereskedelem, egyesek társulattá tömörülve közös erővel igyekeznekCT vminden téren a közjó előmozdítására. Haladni akar mindenki és ebben van az örök igazság, melynek felderítésére mindnyájan törekszünk. Kire mutatott példát a megváltó, ki megtanított arra, kogy a közjóért, az emberiség boldogitásá- ért mindnyájunknak S'envediiűnk kell. — meg-

llogy a világok fény lenek, mozognak és letűnnek eszmék, targvak és ténvek egyaránt, s akar egv keres- kedelnn üguiök triviális szavait használhatjuk a legna­gyobb és a legkisebb dologra, mert minden a mi törte­ink. talán jelentkezéseiben más természetűnek látszik, hiszen az emberi elme gyakran szenved sziuvukságbau, de lé. Vegére nézve a világegyetem ótiás konyháján tolvtonosan és következetesen ugyanazon dolgok ismét-ml > milödnek, sülnek és íön«*k „nagyban és kicsinyben — en gros et eu detail.“O *Évről évre. clmaradliatlanul meg van állapítva az emberi nem szellemi étrendje, szentesítve a szokás es a hozzáillöség kettős pecsétjével. — Hogy a tavasz es nyár. az ősz és tél mily foglalkozásokat feltételez, az események mily következetességgel vonzzák egymást,m m C a  t -  C_' v  •naponta látjuk, s mégis mily nagyképü kommentárokat füzünk hozzájuk ! .Szegény emberi nemzetem ! Eszre sem veszed, hogy egy szel ü mimelője — s talán szolgája is — vagy annak az óriás erő kompániának, mely a világ­egyetem kon)haján süli fűzi a (eltalálandó kotyvidékük.it.No csak mondhatom: bolond egy gondolat volt attól az erőtanácstól, a melyik ezt az idei husángot is öss.etudta takolni. — Ha az ember szeret is öss/eha sonlilásokat tenni, mindamellett kétszer is meggondolja, hogy a képtelenségeket miképen liasonlitgassa össze. Magyarországot látjuk vak házasságban Ausztriával, s Fraiicziaországot Oroszországgal, a medve büszkén hival­kodik phrygiai sipkával fején, s a szamárpatkóra csengő magyar sarkantyút vernek . . ki az ördög látott ily viszus dolgokat? To idei farsang ! méltó képmása voltál!Egy kilátott szájjal, melynek öbléből elefánt-agya­rak villognak elő, — vigyorgó ábrázatnak képzelem ezt az ócska herczeget, egy javít hatatlan vén roué nak. ki a lehető és lehetetlen dolgokat összezavarja csak azért, hogy szórakoztassa vendégeit, a kik Löszvényében lalo- gutásóra jöttek. Olt ! bizonyára olt is volt a véuséges Európa minden fogyatékos bajit aggszüz leánya.Nem tehetek róla, de valami kaczagtaió durva paraszt-bonhomia fog elő, mikor a Carneval ö lensego ez idénye eszembe jut, melyet — úgy látszik — saját magas atyulisága szamara próbált kotyvasztani . mire nézve egyik fő bizonyíték az, hogy a feltálalt cotillon* ordókat koronák képeztek. No, a servirozás, az azután méltó egy nagy úrhoz, meg az örök konyhához is. Két idroJiilom jövendőbeli ura egy kutséber leányért eldobja koronáit s golyót röpít agyúba , a másik — ez ugyan csak ex-király — egy kis ballerina oldala melleit telejt- geti szlivnic/ai hőstetteit, mikről bizonyára ö maga tud­ja legjobban, hogy nein az övei, hanem azoké a jámbor31 ni számunk fi oldal.

tanított arra, hogy miként kell tűrnünk a szen­vedést és a martyr-halált, hogy általa a soha porba nem sújtható igazság uj életre kelljen.A halál az élet legmagasabb cselekmény*1: az örök élet szülő anyja. A fényes példa ott áll előttünk: nem bukhatunk el úgy, hogy fel ne támadjunk! =31 «agyar lisz \ magyar posztó.Csehországból jött Ilitek a magyar keres­kedelemre nézve leverők; e sűrűén lakott kis ország, mely utóbbi időben az ipar minden te­rén jelentékeny haladást tett, s igen valószínű, hogy a müveit iparos államok közt hegemóniára vágyik, minket magyarokat, kik elsőségre nem törekszünk, de haladni akarunk, szemelt ki arra, hogy a versenytérről leszorítson. Nem tagadhat­juk, hogy a csehek a világkereskedelemben je­lentékeny positióra tettek szert, gyártmányaik­nak a föld kerekségén mindenütt van piacza.Feltűnő azonban, hogy e nép féltékenyke- dik s kivívott előnyeit épen mi tőlünk magya­roktól félti.Magyarország, mióta az európai államok so­rába belépett, mindig földmivelő ország volt,,— de az utóbbi időben óriási összegek kíséretében a kultúra minden eszközeit felhasználta arra, hogy ipart teremtsen; a dolog lassan ment, de mégis eljutott odáig, hogy a gyáripar terén elő- állitható szükségleteinek ma már tekintélyes lé-o  «.szét hazai gyárak állítják elő, - -  sót m a l o m ­i p a r a  a világkereskedelemben első helyen áll, melynek értékét az angol és amerikai piaczokon ép annyira ismerik, mint nálunk. Ez iparágunk­kal versenyeznie tehát oly geographiai területtel biró országnak , mint Csehország, alig lehet, mert a lisztüzlet fejlődése szoros kapcsolatban
bolgár parasztoké, a kik szerencsésen ott is hagyták a fogaikat. Most jön a harmadik korona, a mely nek a tu­lajdonosa elkergette a feleségét: fél Európában a leg­szebb asszonyt. — s most elhajítja a koronáját (azt mondjak : valami ausztriai gouvernante kedvéért) s 12 esztendős apró fia előtt letérdelve esküszik alattvalói hű­séget. S a világuralgó hatalmasok egyhangú s szertelen tudatlansággal mondják e bolondos tragédiákra a világ­egyetem leghatalmasabb szavát: „szerelem“ . . . Pedig csak idegeitek gyarló kórbántalmai a/.ok, tisztelt főméi- tóságok, s gyászaitoknak csillogó bacchanáliái bizonv“  ‘ J  O  »kárbaveszók !Szegény koronás fejek! nagyon felétek zudult asors haragja, mióta uestorotok — az öreg Vilmos —kihu/.ia a lábát ez árnyék világból. Ez a kopaszfejü vénroué. a tréfás Carneval felmondta az atvafisigot s kösz-.vényes leje übliböl azért szedegeti elő csúzo> ötleteit, hogy velők épen titeket boszantgassou.A bohóságoknak most már vége. Carneval nvug- szik üubérain, dörzsölted köszvi nyes lábait puha vánko­sok között, s ha az igaz szerelmet akarjátok megismerni, szálljutok alá ide.Az ötök konvha tovább zúg. sistereg, pattog s az emberiség etelei újra ilő- meg elő kerülnek tula. E kis hangyalészek fölött — melyet földnek nevezünk — széj­jelárad a tavaszi nap millió meg millió meleg sugara, a teli jég lölenged, a mezők tarka \irágköutösbe öl­tözködnek, a kertek és erdők megnépesednek szelíd madárlakúkkal, és a/ egész mind-nsegcii a feltámadás örök zenéje rezdul át, a természet máuozhallan díszével hirdetve, hogy itt jön a tavasz iS ime : Caruevalnak — az emberi történelem e vén szakácsának — fózókaualát átveszi a pajkos Ám or.... Tréfás pukkedlivel lép be az örök konyhába és sürüeu osztja parancsait társának: a szelíd tavasznak, a ki egy­másután töltögeti ki az örök konyha kotvvalékait; a vi-r  ml »ragokat es zöld lom bokat, a madardalt. susogó csermelyt, búvó lúszálak i erdők árnyat es az ébredő érzést, a fiatalságot és a vagyukat.A tavasz in imorában tánezra kerekedik a világ, a koronából kes/.ult cotillon ordó eltűnik, és pásztorfuru­lyák s mezei virágok foglalják el helyét. A természet egyszerű érzésű, őszinte gyermekei elfoglalják ősi örökii- ket s bon) ólul es kibontakozik az édes, igaz, tiszta sze­relem ezer ,m* ezer történet alakjában. — Tanuljatok. . . . Ámor nem szereti a magas atyafiságot. . .L  ó r I u e z y U \ ö r g y .



ail a íiic/.őgM/M.iság trjiűíli'sóvt'l, s igy könnyön felfogható okok miatt a mezőgazdaság produk­tumairól, mint a melyek a malom-ipir anyagát képezik, csak dotailBan lehet szó. H roszBon ter­mészetes versenytársunk Oroszország és Ro- ináuia.Krzik ezt maguk a csehek is. s hár korunk miin'en téren a szabad verseny korszaka, mező- gazd asági politikájukat oly irányba tereltek, mely­nek ezélja. a. verseny teljes kizárása: a m a­g v a r  l i s z t e t  a cseh piaczról leszorítani akar­ják még pedig törvény utján! Kire nézve véle­ményünket kifejezte Baross miniszter, még pedig oly határozott alakban, hogy avval oda át is jó lesz számot vetni. A csehek magatartásából azon­ban mi nem csak féltékenységet látunk, hanem
%■' * jnemzetiségi gyűlöletet is, mert máskülönben nem volna értelme annak a tilalomnak, melyet épen a m a g y a r  lisztre akarnak behozni. Krrc ne- künk más feleletünk nem lehet, mint társadalmi utón arra működ, ütik, hogy a külföldi ipar czik- kci lassankint Magyarországból kiszorittassanak, mire nézve magától az államkormánvtól várváno  •/a leghatalmasabb támogatást. A negyvenes évek‘ n  c r •'idején a magyar politikai élet egyik legkimagas­lóbb alakja: Kossuth Lajos fáradozott azon. hogy az országban mindenült védegyletek alakuljanak a magyar ipar emelése czéljából; amaz idők égó honszerelmenek magasra csapó lángjai az egyle­teket meg is alkoiták, tie az akkori ipar pro­duktumai sem minőség, sem mennyiség tekinte­tében nem versenyezhetvén a külföldével, az egész mozgalom a hazaíiui érzés egy lélekemelő~ C e vnyilvánulásátiak tekinthető a nélkül, hogy az ipar fejlesztésére — főleg a bekövetkező nehéz idők miatt — maradandó hatást gyakorolhatott volna.Változtak az idők: nemzetünk minden téren hatalmasan fejlődik: az utóbbi években az or­szág különböző részein rendezett gazdasági és ipáik in Hibások meggyőznek arról, hogy a legna­gyobb magyarnak eszméje megvalósul. Ma már nincs szü kség védő egyesületekre, mert ezeknek czélját elérhetjük szövetkezés nélkül is, ha lelkűnk­ben egv kis hazafiságfvnn. A mennyiség és minőség komákban nem képezhet akadályt arra . hogy a hazai gyártmányokat a külföldiek kedvéért mcl- lőzzük. Legnagyobb hiányt ez ideig a posztó gyártmányok terén szenvedtünk; e czim *n a be-ft/ ft'hozatal meghaladja a száz millió forintot. Be cgv kis hazalisággal ez óriási összeget is jelen- tékenyen redukálhatjuk, ha e téren ujahh időben előállított gyártmányukat pártolásban részesítjük. Alkalmunk volt megszemlélni a b r a s s ó i  posz- t ó - g v á r  készítményeit, melyek Ízlés, csili te-* • 7 ft/kmtetében a k ü I föl d I c g f i n o uva b b k é s z i t-m é n v e i v e I k iá 11 j á k a v e r s e n y t ,  — de» •* •/fájdalom, ez ideig még nem részesültek akkora pártfogásban, a mennyit megérdemleuek. K gyár­ból kikerült szöveteknek hazánk minden városá­ban van raktára, s pusztán tőlünk függ, hogy a brassói posztógyár s ez által a magyar posztó- ipar annyira fejlődjék, hogy a külföldit lassan­ként kiszorítsa.

AA magyar liszt üzlet ellen Csehországban kifejtett agitatiókra csak az lehet legméltóbb vá­laszunk, hogy p á r t o 1 j u k a m a g y a r i p a r t !

.o J v  K iru lv  a kire én m ost e m lé k e z e m : , l * n .  m e h le n  a m ull év v é g é ,, tarlóit véalargvalas. .1- .(hi\ iv.o m \, kalinával uj lanti* kihallgatása válván szükségese, a lói

Mindig erős megdöbbenéssel állunk meg egy ko­porsó előtt, mely szomorú intelemképen jelenik meg a véges emberi élet előtt : „memento móri.4* A halál az élet megoldása, ki kell azzal beküluünk, s a mindennapi látvány akaratlanul is megszokottá válik, csak egy-egyelvan halálesetnél, melv sziveinket közelebbről érinti,*jajdulnunk fel tá jdal masabban.liven nekem a Borsody Károly halála. Régi. kedves i>minisceneziák ébrednek fel lelkemben, átélt fiatalságom kellemes ártatlan mulatozásainak sok élvezetes óráját töltöttem el vele, ki aunuk a társaságnak egyik lelke volt — hajdan.Az a fiatalság a inai nemzedék előtt al g ismeretes. Be sokan fognak még emlékezni rá, a jó öreg Palóczy0Álruhámra, a ki „vajdája*1 volt a „bandának,- — Tóm - esányi Lászlóra — ki most járásbirú Tornallyán, sakkor művészi virtuositással primáskodott, — Farkas Gyula, most Putnok es vidéké legkeresettebb ügyvédje. —  Ri­maszombatban egyedül Ján Z>iga van közülük, — Mé­száros Kálmán, Szentpéteri Béla korai síi hantjaikon tavaszi világ nyiladoz már. Török Jánosról azóta sem hallottam, mióta Gumóiból elszármazott, s most a geniális koutrásliorsody Károly koporsójához hiv a gyászjelentés.**Ok voltak a „banda.- — A ki hallotta őket együttc  •.játszani, sohasem felejti el őket. Az a tűz, az a lelkese­dés, mely játékuk művészi becsét hatványozta, az a paj­zán humor, mely társaságukban minden rokon kebelt üukénytelenül meglepett, kiszínezve az iutelligentia valódi díszével, — ezt a „bandát- valósággal egy szeretetre­méltó művész-társaság színvonalára emelte.

Az a Borsom ivaron, a »»*<j ,,jv,c,v ............................  i• *abból az időből való. Keveset beszélt, de elhegedúlt vuhiu — a világ végéig — egyfolytában. Klódéin áll — vagyis inkább ül — szögletes egykedvűséggel ian- gatva a vonót, s csak a prímás kedvelt kacsiiigutásabo! veszem észre, hogy a koutrás valami remek munkát vé'rez. K> ilven vtdt mindenben. „blsou»‘k '4 talau nemC * . . .  *vált \obia be, — „másodiknak'4 —  kitűnő volt.Csendes kitartással, lárma nélkül, mindig lelkiisme­retes becsületességgel munkálkodva tegezte hivatalos dolgait, különösen a rozsnyoi es dobsinai takaiékpeuz- tárak jogi képviseletében mindenki mint reális es jelleinesembert s képzett ügyvédet tanulta ismerni.A zene iiánti szenvedélye — más szenvedélyt is fejlesztett ugyan benne, de azzal is sohasem másnak, csak magának ártott. 8 o szenvedélyek — melyek korán ásták meg sírját — a mint én megfigyeltem — azóta csaptak életében nagyobb hullámokat, mióta a „bandát4 szélyelszórta — a sors.Művészi hajlamait attól fogva sehogysein tudta alkalmasan összhangba hozni állásával s életkörülményei­vel. Nem sértem talán tisztes emlékét meg, ha jó barát­ság jussán ennyit elmondok róla.Becsülete- ember jó hazafi, szerető apa, páratlanbarát volt.O is odatért az öreg „vajdához,44 a ki mellett vár­ták már a „nagybőgős- a kedves Szenpéteri Bda, meg a „brácsos- Mészáros Kálmán. A bandatele együtt van:  leaven nvugalmuk csendes és zavartalan, emlékük áldott !c * •> S z o m b a t i.
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Gömör-Kishont t. e. vármegye alispáui hivatalától.Hirdetmény.C>íL sz. — A Gróf Bultlerféle alapítványi 11 oly ok re, a Lu< lo v i k a-a kadémi.áBa t ö r vé nv 11 a t ósá­gunk részéről küldendő ifjak kijelölése czéljából szükségessé vált rendkívüli tnogvei bizottsági köz- ovillés határidejéül főispán ur O méltósága által Rimaszombat városába a vármegye székhazához folyó évi május hó 15-ik napjának d .-c . R órája tűzetett ki.Midőn erről a vármegye közönsége szokott

tutólagos végtárgyalás a fenti napra tűzetett ki. A mint- e„ v 4 sünien írott iv terjedelmű vádmditvány, mehet Kulinyi Aladár kir. ügyész kitűnő jogászi ehneéllel szerkesztett meg s a törvényszékhez mir beterjesztett, a nevezett plébánost mint vagyonkezelőt 1*< Irt d«̂  ki. Ikirangjövedelemnek, továbbá 7 tételben összes, n 24* ht 52 kr alapitváI»vi vagvonnak eltulajdonítása által elköve­tett s a lük. ööö. éspiöö § ai szerint minősülő két rend­beli sikkasztás bün*ette, és szinten az egyház alapit vá- 
11 v i vagyonúiból 11 tételben összesen 2;>7 tit RG ki na keítulajdonitása által elkövetett s egyenként ugyancsak a btk. ienti $ ai szerint minősülő 1 1 rendbeli sikkasztás vétségé miatt indítványozza vád alá helyezni, s hogy ité*I«-1 jogerőre emelkedésé után az iruiok '.etíiui le- "velmi eljárás vegeit az egri érsekhez megküldessenek. Ellenben 50 rendbeli összesen 231:5 írt OS kr. panaszolt eltulajdonitása miatt megindított bűnvádi eljárást az ü 'vés/.seg megszüntetendőnek tálalta s eg) szel sírnod az iildokolásb m szépen fejti ki, hogy melyik vád a vizsga­latnak mily adataival támogatunk. s hogy az otven rend- beli sikkasztás vádja alól miért kell felmenteni a vád­lottat. Fűnek védelmét, mint értesülünk Molnár József helybeli ismert ügyvéd vezeti s igy a végtárgyalás előre­láthatólag megyénk több kitűnő jogászának szellemi mér­kőzésé lesz, s e miatt nemcsak a laikusokra de különö­sen jogászkörökre ki valló érdekűnek Ígérkezik.

A rimaszombati izr. hitközség elöljáróságának i.lió 10 én tartott és a hitközség közgyűlésének bdyo lm
14 ón hozott határozata szentit Berger József kántor- hitoktatóvá és hitközségi jegyzővé újból megválaszlatott. Berger József ngvanis időközben az ellene felmerült gyanúsítások következtében lemondott, ügyének megvizs­gálását a legilletékesebb lóriimnak, egyházának elöljárói kezébe tevén le. Az elöljáróság meggyőződvén arról, bogy a Berger Józsefet ért vádak minden alapot nél­külöznék. akent adott elégtételt, bogy ót előbbi állásába e>'\liangulag visszahelyezte. A hit község e határozata a liivök körében általános helyesléssel találkozik, annyival í is inkább, hogy ez által a hitközség hivatalai ismét oly egyénekkel vannak betöltve, kik a társadalmi életben is méltó helyet foglalnak el.

Magyar liszt — magyar posztó Felhívjuk olva­sóink ügy elmét e csikkünkre. Megjegyezzük, hogy az abban említett posztógyár kes/itmenyei varosunkban is több helyt kaphatok sőt egy jó nevű iparosunk azon fá­radozik, hogy egy egész raktárt rendezzen be. A gyár mintái megszeli.hihetők Miskolczy István eztikrászdápi- ban. K minták között a legegyszerűbb es legfinomabb szövetek egyaránt képviselve vannak a legjutányosabbmotion értosittetnék, egyidejűleg ;i Bizottság t. árak mellett.tagjai hivatalos tisztelettel felkéretnek, liogv ezen közgyűlésre minél tömegesebben megjelenni, s a tanácskozásban résztvemii szíveskedjenek.Rimaszombatban, 1881). év április hó 15-én.Bornemisza, alispán.
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Helybeli hírek.
A rimaszombati r kath. templom hely realitását a vallás- cs ko/.oktatasügyi minisztérium elrendelte s a* *zszükséges költséget a vullásulupbúl kiutal vány'ózta. — Nagyon is ráfért már.
Groó Vilmos, megyénk nagyérdemű tanfelügudöjé- nek magvar nvelv tanítási munkait melyek Ideg az ide- gén ajkú iskolák használatára vannak szerkesztve, a ma­gyar kir. álhiuiivomda kimutatása szerint, a jelen évben százezer péld íny ban vannak forgalomban. Fvv.d kapcso­latban megemlítjük, hogy Vo / . á r i  B y  i l l a rimaszom­bati lóg. tanár „ K é t s /. o m s z é d v á r- eznnu kommen­tárját a közoktatási minisztérium középiskolai segéd tan­könyvül ajánlotta.
Vettük a következő gyászjelentést. Ö zv eg y  Borsody Karoly né szül. Trajller Erzsébet mint neje : Bor­sod v Károly mint fia; Kimer János és neje sz. Biunsz .losep h in  mint szülök , Trajller Sámuel es neje született Vitális Erzsébet, mint ipa és napa gyermekeikkel: Mid- ezer Károlyné sz. Kimer Camille leányával; özv. Halasi i

w »(íus/.távné sz. Kimer Clementine; özv. Bólcshá/.y Feidi- | nandué sz. Kimer Clotildo gyermekeivel; Kimer Cornelia ; Halasi Lajosué sz. Kimer Katalin férjével és gyermekei­vel, Kimer János nejével és gyermekeivel a többi roko­nok nevében is szomorodott szívvel jelentik a legjobb fé lj . ap a, fiú-, testvér-, sógor- és rokonnak B o r s o d y  K á r u  I v köz- és váltó ügyvédnek. 1881 f év ápril 14 én, reggel 7 és lél ólakor, életének 45 ik évében hosszas szenvedés után történt gyászos elhunytat. A megboldo- gult hült tetemei folyó év ápril 1(> áu, d u. ,*J órakor fognak az ág ev\ egyház szertartásai szerint örök nyu­galomra tetetni Áldás lengjen porai felett! Kelt Rima­szombatban, 18SR évi ápril. lió 14 ik napján.
Kémény Lajos, osgyáui ev. lelkészt nagy csapás értő K r n ö  nevű fiacskája háláiéval. — Paal Gyulát, helybeli községi elemi iskola ügyes tanítóját, lapunk munkatársát hasonlóképen. Mostanában született leány­kája sok szenvedés után jobb létre szenderült. A temetés kedden délután ment végbe. \ igasztalast adjon a/, eg a szomorú feleknek!
, Egy kis adat a losonczi csatához' czimülapunkban megjelent közlemény nemcsak lapunkban, ha­nem a „Losonc/, és Vidéke- czimü szomszédiársujságban is, moly a mi c/.ikkünket egész terjodelmében átvenni jónak vélte, élénk gondolatcserére adott alkalmat. Az említett lap legközelebbi számában Kunszt János e/.ik- ke/.ö újabb adatot tes/.en közé, a minket is közelről ér­deklő losonczi katasztrófáról, a melynek némely adatait okiratokkal is bizi nyitja. I gyanesak a „Losonc/, és Vi déko- ápril 14iki számában Forgácli 8 iudor gróf a személyére vonatkozó 4* iki dolgokról közöl némi hely- teigazilo véleményt. Részünkről csak örvendünk, hogy 4* iki történelmünk egyik gyászos eseményének, a Lo­sonc/ elpusztításának megírásához fiatal barátunk kezde­ményezésére egy kis szelni tollhare/.ot idézhettünk elő, s a kölcsönös meghallgattatás azt eredményezte, az esz­mékkel. a mit a tisztitó tűz szokott tenni az arannyal.
Érdekes végtárgyalás lesz a helybeli kir. törvény­széknél f. hó 2R. a Holló Mihály volt bessenyói, jelenleg Pócs-Petri-i plébános ellen folyamatban lévő fenyitő ügy-

Husvét jövetelét, a locsolódás napját ngyanejak várják a gyermekek. C>ak mry számlálgat ják ujjat kon a kis hollók: „Apuka, anyuka! már csak ennyiszer kelünk föl az ágyból, s itt l«\s/. a locsolás.44 Az apróságok­nak egész csoportja álldogál naponta a Miskolc/) Ltván ezukiász kirakata elölt. Be van is olt mit nézni, magunk­nak is volt alkalmunk látni a sok szebbnél szebb r/.iil*or- loiásokat bársonyos, paszomáutos meg egyébfajt a ezu- korsákból. volt niódtiuk meggyőződni arról, mennyire kifejlett a c/ukordiszmü ipar. Az ember meg sem gon­dolná, hu látja azokat a kis bolond ennivaló csecsebecse­ket, hogv van nekünk rmiaszomba laknak e tereit is igen iigves emberünk, a ki vabdiait in(,gérd,,inli a pár­tolást. mert hát Miskule/.y István a közjó érdekében is tud és szokott áldozatot hozni, nem vonja ki magái soha a szép e/.élra való adakozas alul A múltkor is egy szép óriás tojást sorsoltál ott ki a „Tompa szobor- javára. Most ismét látható kirakatában e .y  tr»á>ik nagy tojr.s pergelt tortából, csinos e/.nkorvirágokkal ékesítve. Fűnek is a tiszta jövedelmét a „Tompa szobor- reszere szánta.A névszámokat mar csaknem egeszen megrakták. Kit csókol liomlokou sorsolás utján a szerencse, a kihúzás után kö/tudomásra hozzuk.
Lopás. Kulik György, bakii pusztai juhász, tele ers/.éiilJVei jött pénteken a rimaszombati országos vásárrá, mit úgy látszik, nagyon megirigyelt Hi/.snyai András kerékgvár.ó-segéd s egy észrevétlen pillanatban szetten kiemelt a juhász pluiidrája /.sebéből. A lettes a rendőr­ség kezei kö/é került, hol védelmére lelliozá elös/.ör. hogy a Uipast ié'/.eg álbipotbau követte el, másodszor, hogv bűntársa egv katona volt, kivel az ellopott o2 loriuton megosztozott. Az ékké it gyauusitott katona i> a fen lóri irodába került, de vallomásra nem volt bírható. Az. ügy áttételeit a kir. ügyészséghez.
Soha sem lesz már jo idő! így sóhajtottak fel a tnegyéiikbeli mezei ga/dak, mivel meg a múlt hó vege­idé kezdetét vett esőzés folvó hu 14 ig szüntelenül tar­tott, de hála Ltennek mégis csak kiderült. KishontnakRimabiezón felüli részét lói vő Ló 15 an délután 5 makor,•>már Uiá'odizben látogatta meg a jeg esó s ekkor 7 per- c/.ig tartott, úgy. hogy tnegfehtrilé a földet, mint az erős dér s tél ura szükségelletett elolvadására l gyanaz nap estére kiderült, minek következtében árnyas helyen csupán reggeli 7 urakor eltűnő dér lepte el a mezőt. Rima-Z-nlu/sánvtól Ideié Cserencsénvág a retek nagvobli részét még viz borítja.
Hatvani Karoly színtársulata vasárnap kezdte meg előadásait. Az első bemutatás alkalmával több olv ala-wpos hibát követett el Hatvani, melyek a társulatra vég­zetesek lehetn ek . Jó  előre hirdették a Sul i  a n c/ .o l, de este hirtelen az Kl e ve t i  ö r d ö g ö t  rántottak e!é > igy az amúgy is esek él) számú közönség első alkalomul il is csalódott. K barab változásnak egyel következmenyei is lettek: valósziuüleg arra sem volt eleg  idejük, b ogy a darabot egyszer elpróbálják, mert az ének részekben a karok és iiiagánenesek halai inas bizonytalansággal es in- dispositióval küzdöttek. Pedig a társulatban néhány jo erő van. kik más köreimé iyek ktizt derek emsemblet tudná­nak nyii|tani. Arról sem gondoskodtak, hogy legalább írott szinezédulákhoz juthassunk s igy az egyes szereplő­ket a bemutató előadáson nem volt alkalmunk meg­ismerni. Zongorájuk hangja sem volt kellemesebb egy ókori hasadt czitubaloménal, mely a fogyatkozásokat csak nevelte. Egyszóval az első előadás nem tett kelle­mes benyomást, mit sajnálattal koustatáluuk. — Meg | kell jegyeznünk azonban, hogy a sikertelenség leg­több oka azon körülményekben rejlik, melyek közt i társulat megérkezésekor volt; mi ismerjük e körülmé­nyeket s tudjuk is méltáuyolni, de mégis czélszerűbb lelt volua az előadást egy uappal későbbre halasztani.



A lárudtságáho/, kiknek egv rés/.*1 az előadás nap-j.i i érke/.clt meg, még sok privát kellemetlenség is j.tMilt, s igy nem csodálkozhatunk azon. ha nem 'udtak a közönségnek nvúj*ani annyit, a mennyit ez remélt. Ez a/, oka annak, hogy umá-odik l»emulatű előadáson, mely merhet len magassághan állott az első lelett, a színház teljesen iires volt. Kare/ag \ilmosnak H i t v e s  e/.iinü s/inmnvehv.u Par t os  Kiel a darab végéig lebilincselte a figyelmet, alakja, mg*nnma,  egyaránt lokonszenves s hév teljes játéka több jelenetében tapsra ösztőnzé a csekély számú közönségét A ferli k közül Polgár és Borbély kitimően alakították genre szerepeiket. Hatvani jó színész, termetes »lakjaes kitűnő hangja nagy reményekre jogo­sítanak. egy jelenetben — midőn tűi.dér-rnesét mond fiacskájának— zajos Itatást idézett elő. Tolnai, szerelmes, néhol akadozott s ez legszebb jeleneteiben csökkenté az H usim. Egészben a második előadás a szó szoros értel­mében Mette áll az elsőnek. Ha a társulat minden elő­adása e színvonalon fog maradni, a közönség támogatása sem maradhat el. .Mi a legjobbat reméljük, s azért sie­tünk közönségünk figyelmébe ajánlani Hatvani társulatát azon jó hiszem ben, hogy a következő előadások méltó társai lesznek a „ H itvesinek. He másfelől miipái toló közön>égimk jó hírnevének érdeke is megkívánja, hogy a művészét városunk falai közölt ne támaszkodjék mindég —  a koldusbotra.
A folyó hó 12. és 13-ik napjain megtartott orszá­gos vásár alkalmával a piaezi árak a következők voltak: Búza ♦ *» 7o mm — Felesbu/u 5 70 mm. — Rozs 5 70

9mm — kukorieza 5 20 mm - -  Árpa 7 — mm. — Zab 5 10 mm. — Bükköny 700 mm.Vármegyei újdonságok.
Fülöp, szász coburg yothai herczeg néhány napraa pohoreilai kastélyba niegyen, a honnan siket- es nyir- íajd vadászati kirándulásokat teszen a hegyek közé.
Királyi kitüntetés. .Mint a hivatalos lap április l i  iki száma közli, ó Felsége a királyné Gömörmegyé- ben a vörös-kereszt egylet ügyei korul szerzett érdemei elismeréséül Ridvánszky Kurolvné úrnőnek díszoklevél

w •kiadását rendelte el.
A gömöri ev. ref. egyházmegyei életből A múltheten Serkei en t;titolt egv hazniegv **i gyűlésen lelkész- jelölő ' -.ottsigi tagoknak titkos szavazat utján megvá­lasztattak: fellies Pál riimw.ombaii b-lkész egyházi reu-d • Tomailvav Zoltán es bíró Nyárv Sándor világi len-•  *  .  .  ™des tagoknak, Ablone/v Pál kelemeti lelkész egyházi•  * • .pót . S.iikö/v (ívnia es Falkas Abvali im világi póttagok* ital*. Az evei kenli szokásos egV li.izlálogalá-ia Ieanoniea \ silatiol k küldettek: a p.*ls* ezi szakaszba Nagv Pál es­peres .•> > á jiy  Sándor bejei lelkész . a rimaszombati szakaszba fellies Pál rimaszombati és Vallay László maszécsi I« Ikes/,« k. a tornallvai járásba Abhmczv Pál Udenieii es dvolozs István naprágvi h-lkes/ek, a szára/- volgvi szakaszba Szkárossy Gusztáv lioikai és Osválli István Síujonvi lelkészek.
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Kanon egyházlátogatás Fötis/.teleudö Czékus Ist­ván, a tiszai ev äug egy liu/.kerület püspöke. folyó évi ka rom egy liázlaiogatasat a balogvölgyi dekanatiishoz. tar­tozó 0 egy íi izközsegben lógja eszközölni. Nevezetesen: l\id libán és leanyegy hazaiban június lm 13— 14 Bugyik*lalván 15— Mi l>eieii\esenvbeii 17— IS Hnissóii IP -20,»  *Darudnál) 21 — 23 és a Klette» egyházban 24—25 ik napjain. A gö:ii*»ri ev. esperességi elnökség erről az érdekelt egvli ízközségeket már értesitette s egyúttal megtelte a szükséges előiiilézkedések«t az egyhazakra nagy horderejű kánoni egv hazlátogatás sikerének biz­tosítására.
Mikola György sajó -gömöri ev. lelkész az esperes- ség leik eszi karának egyik kiváló tagja, e hónapban ülte meg göuiöri papságának 3‘J  ik évfordulóját. 1859 ápril 4 éli iktatták be s.-gömöri papnak . s ezen időtől fogva lankadatlan szorgalommai es ernvcdellen buzgalommal ii üködik egyháza s iskolainak felvirágoztatásán. D.szes, goib-stylü templomot építtetett, mely az cg} liáxllivek áltál leljesitelt munkákat nem is számítva. 23 ezer írtba k- r ih, cztds/erü tanítói lakot emeltetett, újabban pedig a polgári iskola ké̂  ócska épület**! tijittutlu meg. K mel­lett ö alapila me g a  most már virágzó dalküit. melynek mai napig diszelnok*. A laiiügy is igen lelkes pártfogó­ra talált bellim. Nemcsak wzette a gymnasium iigveii, de részt veit a tanításban is. s mindezt díjtalanul. A gymnasium polgári iskolává alakulván át. ö volt ismét a/, a ki i'/ei iskola vezetései magara vállalta es mai napig is teljesíti. —  71 ev**s kora daczára Mikola György meg teljesen egészséges erőteljes fetliil, s ez mohán lel jogosít ama fellevesre, hogy egy haza javára meg számos esztendőkig log áldásosa.i működhetni. — Ezt kívánjuk mi is tiszta szivünkből
Kinevezés Sumjáez községm-k ellia*t papja. Az igy megüresedett lelkeszi állomásra Z a p o t o e z k y  Mihály muesonyi göiög kaili. segédlclkeszt nevezte ki plébános­nak a kegy uraság.
Áthelyezés A rimamiiránv salgótartáui vasinüegye- s illet vezerigazgatósaga A d r i á n y i  Ernő hkéri pénz­tárost hasonló minőségben a nagyröczei pénztárhoz, K u ­li i ti y i Pál nagyiőczei pénztárost Likéne raktárosnak.— s T e r r a y  István bkéri raktárost ugyanoda pénztárosnak nevezte ki. illetve helyezte át.
A hangonyi postahivatalt a |t*gközelebb múltban a postaigazgatosag feloszlatta, nem lég azonban ezen pos­tai állomás szükségéről az illetékes körök meggyőződ­vén, ez állomás Iliből felállítását a közigazgatási bizott­ság ismételt sürgetésére újból elhatározta legiijabbau mint örömmel értesülünk, erre az állomásra Borsodi Béiá’ , lapunk munkatársát szemelte ki az illetékes pos­tai felügyelőség.
Terray Béla olálipataki ev. lelkész neje —  mint részvéttel értesülünk —  í hó 13án hosszas szenvedés után jobb létre szenderült. —• Kísérj».* Iienső részvétünk a gyászoló családot, a megboldogultnak pedig Ingyen könnyű a föld s a szeretet angyala válasszon fölülte.^
Helyreigazítás. Lapunk múlt számában a r Köz­ségi biiá-kodás rendezése-* czimü czikitünk bevezető soraiban tévedésből az álliltatik. hogy a megyei közig, bizottság a rimaszombati járásbíróságot szólította lel ja­vaslattételre, — illetékes helyről nyert felvilágosítás alap­ján kijelentjük, bogy a javaslat a járásbíróság részéről hivatalból iutóztetett Gömönnegye közigazgatási bizott­ságához.
Hangverseny jótékonyczélra Rozsnyón Imsvet

második napján a városháza nagy termében a tiszai ág. cv. egyházkerület felsőbb leánynevelő intézete javára számos műkedvelő hangversenyt rendez, melynek műsora a következő: 1. Népdalok Beleznay Antaltól, vegyes karra, előadja a helybeli ág. ev. fögymn. ifjúsági dalköre, vezeti: Ma^zny Pál ur. 2. Ivei ingű. Moszkovszkytól, zongorázza : Tirsér Anna k. a. 3. „A honvéd özvegye.“ Irta: Arany János, szavalja: Czékus Gizella k. a. 4. Ária Schuberttól, énekli Dobozy Radvány Alice úrnő, zongorán kiséri Markó Sándor ur 5 . Eginontovveriure Beethoventől, előadják zongorán négy kézre Just Etelka és Patrubáuy Jozelin k. a. i‘>. „8zép Ilonka“ melodráma, a költeményt irta Vörösmarty Mihály, zenéjét Erney Jó ­zsef, előadják : Tirsér Irén és Patrubáuy Jozalin k a.7. Hegedűverseny (E moll) szerzetté: Mendelsson, előadja Bittner József ur, zongorán kiséri Patrubáuy Józeliu k. a.
8. Dal Ardilitól, énekli Dobozy-Radváuy Alicz> úrnő, zongorán kiséri Markó Sándor ur. 9. Arany dalok Chopin - tói. előadják zongorán négy kézre Markó Sáudorué úrnő és férje, hegedüli Bittner József ur, gordonkán Tirsér István ur. 10. „Buesu“ . Irta: Rátöri Lajos, vegyes kar, előadja a rozsnvói ev. fogyni, ifjúsági dalköre Maszny Pál ur vezetése mellett. Helyek ára : páholy 5 Irt. kör­szék 1 fit 20 kr, zártszék 80 kr., számozott heh 00 kr.wállóhely 50 kr, diákjegy 25 kr. Kezdete 7 órakor. Való­ban gazdag és változatos műsor!! Bizony, bizony e té­ren Rozsnyó aligha túl nem tesz rajtunk!?*)

Ipariskolai államsegély A vallás és közoktatási m. kir. minisztérium a rimaszombati iparos tauonez is­kolának a folyó tanévre 2(H), a* rozsnvóinak 400. a ti- szolezi államinak 270, a nagymezeinek 250, a jolsvaiuak és putnokinak 200— 200 Irinyi állami segélyt engedélye­zett s az utóbbi két ipariskolának ezen felül még a me­gyei iparalapból is 70— 70 Irtot utalványozott.Színészét Tornallyán Folyó hó 9-éu érkezett vá­rosunkba Homokay 1* tagból álló jól szervezett színtár­sulata. Daczára annak, hogy a társulat mindent elkövet, hogy a közönség igényeit kielégítse, a pártolás még sem mondható kielégítőnek. Ennek oka egyrészt a rósz idő­járásban rejlik. Tudvalevő dolog, hogy a tornallvai szín­társulat csak a vidéki közönség pártolása mellett működ­hetik sikerrel. Remclhetöleg ez az időjárás jobbrafordul- Iával be is log következni. Eddig szilire kerültek: .A  király házasodik“, „A  huszár káplár Pécsben“ és a „B o­londok grófja“ Jókai Mórtól.É rte s íté s . A nagy méltóságú m. kir. ministerium pjiiVo szám ala’ t értesíti a miskolezi ipar-kamarát, mi­szerint (iöiiiör- és Kisbont vármegye területéhez tartozóc *Klenóez községben a folyó évi ápril hó 23 lkára eső országos vasár ez évben kivételesen április 24 én tartus* sék meg. — I gyancsak a kereskedelmi ministerium eu- gedélvevel a lolvó hó 20 ara eső j o l s v a i  országos vasárt ápnl 25-én tartják meg. — Végül a miskolezi kereskedelmi es iparkamara u’ jáii tájékoztatjuk a közön­séget. hogy a r i m a s z é c s i országos vásár nem ;• I»111 22 es 23 au, hanem folyó Ito 2 9. és 30-án leszen. Miről az éidekeltek értesi!letu*-k.C síz m03állóhely. A B'mréve és Rimaszécs állo-inások közölt t.-kvö 29. számú őrházi ál legközelebb egy megállóhely lóg létesülni. A sjieciális esetekben kiváló gyógy liaiásu csizi viz kihasználására alakult érdeklársu- latnak kelelmére a magv. kir allaiuvasu'ak igazgatósága megadia az engedélyt a 29 s/.ámu öi h íznál a közönség fel- és leszállásához megkívántaié toMmimkak létesítésére.— Oiveudm.k e niegv énkheli imt/.gnlommik: kitartást,
’  •és sikert kivárniuk a közjó érdekében a vállalathoz.Apró-esepríí.

I. A szamár árnyéka.Ez biz' Athénében, Görögország legmiveltebb fővá­rosában történt.Egyszer a hires szószóló D*mosthenc«, valami fő­benjáró perben tartott védöbeszédet. azonban miért, miért nem, bírák uraimék sehogy sem tudtak figyelmöket oda- irányozni a világhírű Demosthenes hatalmas beszédjére sem Talán előbb való este pitv izálgattak. boro/.gattak az erős (nem lialinágvi. hanem) goiöghoui borokból és sokáig f**ntiiiiiilathatIak (10*111 a „Halom Rózsa“ bau, io*m is Gu­móiméi, haliéin) valamelyik jó komájuk veudegsz.ereto házában.Ezért persze még olyan beszédtől is, mint a minő egv Demostheiiesé lehelet', — szundikálhattak talán hó- biskollak volna a leni j»*l/.elt okok miatt a mi ivossiitli Lajosunknak 48 bau tartott lángoló szónoklatától is. Mon­dom. b;it hajbókollak, s behunyt szemmel köszougetlek a bírák uraimék Demostlienesüuket ez a helyzet végtele­nül boszanlá.Azért valahogy ilveníoimán kezdette fölemelni sza-* » *-vát : „F ig y e lje te k  <*̂ ak reám , jó a lh en eiek , egy uj és érdekes dolgot akarok nektek elbeszéln i.Egvszer egv fiatal ember kibérelt egv szamarat, hogy azon (nem Z-dierjéhe, nem is Cserencséuv be, hanem) Megarába utazzék. — Mar ép«-n jócskán haladt előre .»/. Istenke paripáján, midőn egyszer a kiállhatatlau hőség­től (jól belül liftéit odalönt a napisfen. mint akár télen HódI meg Molnár berecscsentenek nálunk a kaszinó ma­gas kályhájába') a fiatal ur leszállótt a szamárról. S annakárnyékában akart kissé hiisolni, mert notabene az utón
•/ 1sehol sem voltak árnyékos fák. (mint épen Rimaszombat­tól a Szabadka fele vezető utón, a hol valami kegyetlen kéz megfosztotta a Rima hidjánál két oldalon az ut szelét, a kellemes árnyékot adó lombos fák ól.) A mint a sza­már birtokosa, a ki szintén az ifjúval együtt utazott, meg­látta mit csinál fiatal barátunk, de mert irigyelte is lóle a kis árnyékot, ilyetén módon firmed a fiatal emberre: „M ii?  meg te nemcsak a szamarat, de még az árnyékát is akarod használni? Olyan nincs, azt nem engedhetem meg, mert én csak a szamarat adtam bélbe, de az ár­nyékát nem !“„De bizony heverek a szamár árnyékában, mert ha bérbe vettem a szamarat, az árnyékához is jus­som van ! “„De bizony nincs jussod hozzá!“ vágta vissza a kót- íiilü tulajdonosa.Többről többre, szóról-szóra bizony összevesztek az árnyék miatt. Sót mi több. — végzi be szavait a mar nagyon is odafigyelő bírókhoz fordulva Demosthenes — még bíróhoz is kerültek e pörnalvarkodás m iatt!“A bírák, kiknek kíváncsisága egészen föl volt csi-Dehogy! Ifisy.cn vannak nekünk iá derek n iike*l velőnk, művészeink, közreműködő hölgyek és férfi k egyaránt. S.'.erk.

gázva, most már kórve-kértek a szónokol, Imgy loly... a szamár árnyékáról szóló históriái, s mondja el voges- végéig az eseményt, mi lett kimenetele a perpatvarnak.Demosthenes ekkor erélylyel válaszol a bírák unszo­lására: „M it? ti egy ilyen has/.outalau dologiul, mint a minő a szamár árnyékának ügye. meg többet akartok tudni, s egy olyan nagy jelentőségű port, mely talán egv ember halálra Ítélésével végződhetik, meghallgatni vona­kodtok ? “A bírák, gondolom, többé nem kérdezősködtek a szamárárnyék pőréről, s azt hiszem, a világon azóta se­hol sem fordult elő veszekedéseken csekély dolog miatt, itt nálunk Bátyiban sem, hol egy hosszú, keskeny ud­varban hét, nyolc/, sőt tiz család is meglel egymás mel­lett békességben, még a malomszügbeu is !II. Papirius P raetextatu s.Hajdanában történt az az eset, a mit most elbeszé­lek. S/.iuhelye a héthalmú véios, a nagyhírű Róma.Egyszer egy előkelő four, a kit a romaiak patrícius névvel neveztek, ősi szokás szerint serdülő fiival ment el a fórumra, a hol a senatorok a tanácsülést tartották. Valami nagy fontosságú dologról tanácskoztak ottan, még pedig olyanról, a minek titokban kellett maradni. Az apa, mint tisztes tanácsbeli, többi hivataltársai közóit foglalt helyet s vett részt a tárgyalásokban, a fin pedig messzi­ről hallgatta, a mit a meglett Icrfiak zart ajtók közt be­szélgettek. vitattak. Már vége lön a tanácskozásnak, mi­dőn a fin haza távozott, de jól megjegyezte magának, hogy a gyűlésben elhatározott dolognak nem szabad a nagy közönség tudomására jönni. Ámde a liu apja, nem tudom mi okból, mert nem voltam jelen ez esetnél, meg egy kissé késett, talán valami dolga akadt a tótéren, vagy talán betért valahová még egy kis discursusra,( mint nálunk ma is szokás betérni, igaz más okból, paprainor- gót kortyintani a Gzúkor l ’esta boltjába; nem épen rósz szokás.) Száz szónak is egy a vége, az apa később ment haza. a fin pedig hamarább. A mint hősünk, már t. i. a serdülő ifjú, belép a szülői házba, először is anyjával találkozik.— Hol voltál fiacskám? — kérdi a tisztes matróna.—  A  tanácsházbau (cara mater) édes anyám! — válaszol a gyermeke.—  Mit csináltak ott? care mi lili! (édes fiam!)— Biz’ ott édes jó anyám, igen lontos dologról
tanácskoztak!— Miről édes gyermekem?— Ja j!  — monda a születisztelő, de komolykodni is ludó fiatal ember, —- nem szabad azt elbeszélnem,édes jó anyáin !—  Nekem sem, édes fiam?—  Nem ám, még édes anyámnak sem !— De mondd el lelkem, hisz anyádnak csak el­mondhatod! — kóré a kiváncsivá lett anya a még ko­molyabb arezot vágó legénykét.Erre a liu látván, hogy anyja nagyon érdeklődik a titok iránt, de meg azért is. mert a tanácsban történte­ket illetlennek tállá kifecsegni, hirtelen egyet gondolt s igy felelt anyja faggatásaira :— Hat. édes jó anyám, olt ám nagy dologról volt szó! B zony arról beszéltek, hogy nielvik volna jobb: vájjon egy asszonynak legyen-e két férje, vagy kel hölgy­nek egy ura?—  I "Y-e?!  — monda a tisztes matróna, s többet nem szólott, hinein haragra lobbanva ott hagyta a kony­hát, nagy sebbel-Iobbal rohan, felsó kimenőjét felöltve a szomszédba ott lakott tőle nem messzire, hogy sokat ne mondjak, annyira, mint itt Rimaszombatban a Lis/ka József patikája a Kármán holtjától, mondom ott lakott az ö kedves barátnője, nevezzük e ti>/.tcs matrónát (’eliának, a kinek a leije szintén senator \olt P *n»**gy a mi fiunk an via s elpanaszolji a nagy eseményt. E 1 nem tudom mit beszélhettek, de azt tudom, hogy Celia néni is fel­kerekedett s ment más felé.Bizonyosan ő is más barát imj.it ke reifte föl Tovább adni a hirt, mint ma nálunk némely kávénénike teszi? — Kérdezed talán? — Meglehet, de nem merném biz­tosan állítani, de azt határozottan kijelentem, hogy — mint krónikámból olvasom, meg az öreg diákkönyv is bizonyítja — másnap reggel a gyűlés megkezdésekor a fórum előtt a római matrónáknak egész nagy csapata állóit díszesen felöltözve, s alig várták, bogy megnyíljék a senatus tartására a nagy ajtó. De vogre megkezdődik a gyűlés. Egymás után seregeinek be a tisztes vének, a patres conseripti, a kik nem győzik eléggé bámulni az előkelő nők népes seregét, némelyik aggódó tekintettel látja ott nejét, s gondolja magában : I gyau mit akarhat itt az én jó feleségein ? Má.>ik tanácsbeli nem tudja el­képzelni. vájjon mire való az asszonyoknak ez a csopor­tosulása és sugdosása ? No de betörtek a patríciusok a gvüléstorembe. Kezdődik a gviilés. E-iVszerre csak cső- portosan lódul be az asszonyi népség az elnök elé, s esdekelve ily szókra fakad vezetőjük :— Nemes tanácsbeliek! Tu.Íjuk, mily fontos az ügy, miről tanác>kozuÍ akartok. Azonban hallgassátok meg Róma előkelő asszonyainak kt-rö szavát. Jupiterre, az al­világra, egy szóval mindenre a mi szent, kérünk benne­teket, jobb lesz ha azt eszközlitek. s azt ha'ározzátok el, hogy egy asszonynak legyen inkább két férj**, mint egy lerjuek két felesége!“Az ősz tanácsosok, nem tudván mire vélni asszo­nyaiknak eme telhetetlenségét, sőt messze menő kíván­ságát, eleinte habozva néznek egymásra, majd szótlanul hátrálnak a nagy számú nöcsapat elöl. A mint igy a zavar tetőpontra hágott, mert egyfelől a tanácsbeliek tét­lenül vesztegelnek, a kik máskor alig tudták magukat ki­beszélni, másfelől pedig a matrónák hangos követelése töltő be a termet, lóhalálban siet egy ifjú, a kit mi már ismerünk a tegnapi gyűlésből, s a tömegen keresztül ha­tolva a senatorok s a nők közé állva így szól:— Erűim! Hölgyeim! — higyjük el, mintha igy kezdte volna beszédjét, —  engedjétek meg, hogy ez al­kalommal némi fölvilágositással szolgáljak. Ti tisztes ta­nácsosok! Tegnap a gyűlésben valami dologról határoz­tatok s kijelentettétek, hogy az titok maradjon. Eu a ki tegnap atyámmal együtt jöttem véletlenül a tanácsházba, szintén hullottam a ti beszédeteket, a gyűlés azoubau kevéssel előbb értein haza, mint atyáin, s találkoztam auyámrrial, ki kérdezte tőlem, hol voltam ? s mit hallot­tam? Eu őszintén megvallám hogy a euriában hallgat­tam a ti bölcs végzéseteket, de eszembe jutván, hogy határozatokat hét pecsét alatt kel! megőrizni miuduikiuek,



*) E ro at alatt közlőitekért nein vállal felelőséget a Szerk.

te’i.'t nekem is, az rt édes jó anyám (aggató kérdezős- küdéseire, hogy a titkot el ne áruljam azt a pajkos, de lan megengedhető llelát gondoltam ki, a miről most a tisztes matrónák akarnak l»enneteket liatározalra bírni !“A senalorok halván a tin okos beszedi*!, megdicsér­ték íiatal barátunkat titoktartásáért, s o miatt őt e nap­sáétól lógva praetexlalus névvel becsültek inog, a mi egyértelmű volt ezzel a kifejezéssel: felnőtt polgár, ki a gyűlésben részt vehet, s ettől fogva minden 17 éven alóli gyermeket kizártak a tanácsházból, egyedül a mi litoklartó öcsénknek volt szabad bármikor megjelenni az ország viliig sorsáról imézkedó gyűlés színhelyén. M “ g* bocsátottak é a hölgyek Papirius Praetex'utus barátunknak — mert ez volt a neve —  vagy eltűrték a rajtok esett szégyent, nem tudom, mert nincs megírva krónikámban, de azt. habár nem kaptam róla bővebb tudósítást, merem állítani, hogy a szerelő szívű édes anya bizonyosan meg- bocsajtoti e kis kudarezért találékony eszű fiának, sót talán még büszke is volt rá, hogy ilyen titoktartó gyer­mekkel áldotta meg Jupiter, az emberek és istenek teremteje. OFelelős szerkesztő: Dr. Veres Samu. Kiadó-tulajdonos: Dr. Bernáth István.
N y í l t  t é r .* )

Peres S. úr megvilágositó czikkének megvilágositása.Nem csak azért, mert a tek. Szerkesztő ur is meg­jegyezte. hogy a losonczi áll. tanító képezde busáskodá- sára vonatkozó ügv»*t becses lapjában befejezettnek tekinti, hanem már azon okhó! is teljes íumigálásra méltónak P e r e s  ur apológiáját, hogy kimutassam, mennyire meg vagyok elégedve én és minden kaíholikus a miniszter ur által a kadiolicismtisnak adott elégtétellel. De ezt nem tehetem, bármennyire is óhajtanám, — nem pedig azért, mert hallgatásomból egyrészt már igazán azt követkéz-l  V  V Jtelhetné P e r e s  ur, hogy a kérdéses ügy — a mint derék eztkkében minden áron elakarja hitetni saját ma­gával —  r á m n é z v e  c s a k u g y a n  k e l l e m e t l e n ,  más részt pedig, mert a milyen a valódi Peres ur érmé­nek a n.inisteri leirat által lefestett oldala, ép oly t a I m i annak másik oldala, melyet 1* er es ur — és pedig Uram bocsáss ! — épen az igazság kiderítése érdekében oly buzgón igyekezett lepingalni.Azért kérem a tek. Szerkesztő urat, szíveskedjék — habár kijelentése folytán azt a lap szerkesztői részé­ben nem teheti— jelen soraimat a „ Nyilttér**-ben közölni.Iga/, liogv a lóm. kálit, tanulóknak a reformátusc - t  •/templomba való liurczolása ellen tiltakoztam és ezt bűn­nek is mondtam. Ezt most is állítom, és nemcsak én, hanem minden kálit. pap. Hogv pedig a más vallásnak- kal való éritkezést bűnnek mondtam volna. azt. mint rá­galmat .isszaiitasitoni, mert erre tanúm is van, a ki különben a tanár testület tagja és az alispáni vizsgálat alkalmával j e g y z é k e  n y v i l e g  tiltakozott ezen rá fo­gás ellen.Igaz. hogy Szóvalhy képezdei igazgató el eit igen súlyos vádakat emeltem, nem áltaiá osan, de részletesen mutattam ki. hogy ő — korrendiim dietu — e l ő a d á s a iC ’ ya l k u  I in á v a I, mi  n t a p a e d a g o  g i a t a n á r a a kát h. vallás Ilit el veit, a s/euiekef, az egyházi méltóságokat slb. prostitii.iIja. Ez hivatásom, kötelességem volt. Es uram Istenein, azon bolráiikozolt meg a derék tanártestület és a protestáns igazgató tanács, hogy mielőtt a vádakat emeltem volna, megakariam győződni azok alaposságáról és a I e g a ti t e n t i k n s a b b e g  y e d ü 1 i f o r r  á s h o z, a jelen és a volt növendékekhez feldúltam, nem többféle iüoii és módon, mint azt Peres ur igyekszik hirdetni, hanem c s a k  eg v es p e d i g  e g y e n e s  ut ó n és  m ó­d o n  Ez nem naivság?! lla'ározotlan kell azonban visz- s/.autasitanom azon koholmányt, mintha e nemes tervem dugába dőlt volna, mert a növendékek által aláirt vallo­mások mellett több, es az igazgató ellen e tekintetben fölötte sulvos vadakat tartalmazó levelekkel rendelkezem,
ymelveket a volt növendékektől, jelenleg már működő tanítóktól kaptam. Föltéve, hogy a növendékek a tanári testületnek és az igazgatónak (tehát nem az igazgató mellett!) vallottak, itt a lókérdés az: m i k o r ?  Ezt — úgy látszik — jónak látta Peres ur mély hallgatással mellőzni. Elmondom tehát én. A mint a derék igazgató megtudta a dolgot, ö m a g a. m in t  é r d e k e l t  I é 1 indított nyomozást, a z t  m a g a  v e z e t t e  és ezen a maga nemében páratlan vizsgálat alkalmával á l l í t ó l a g  tagadásba vették a növendékek a nekem tett állításaikat. He nem naivság. reeiius b a d a r s á g  ilyen egyoldaliikig, a lehető legnagyobb pressióval kicsikart vallomásokat csak r* íh-ktalni is ? Igen. ha a növendékek a rendes vizsgálatnál teszik ezt, akkor magam is el hittem volna, hogy a növendékek engem rászedtek. Csakhogy ez nem történt meg é s  e g y  t a n ú m  s e m h a l l g a t t a t o t t  ki .  inig ellenben a S/.ováthy tanúi mind. rendre. Ugye-V7 v ' C rbár ez gyönyörű vizsgálat volt?!Ha S/ováthv nem bűnös, maga kérte volna maga ellen a legszigorúbb vizsgálatot, hogy tisztázza magát, de mivel ezt nem tette, önként következik a ludassága.A mi az igazgató tanácsnak, melynek paedagogiai ismereteit és tapintatosságát eléggé megvilágositja a mi- niszteri rendelet, paedagogiai eljárásomra mondott lesújtó ítéletét illeti, azt hiszem Peres ur is ad nekem igazat, ha azt nem vehetem figyelembe és inkább vagyok haj­landó elfogadni a Dunay Ferenc/, kir. tanácsos és besz- tere/.cbányai tankerületi kir. főigazgató ur elnöklete alatt ez évi j a n u á r  3 0  a n (tehát későbben) tartott fogy mn. értekezleten fölvett jegyzőkönyvben foglalt azon kritikát:„ .................a z  e g é s z  t a n á r i  t e s t ü l e t  t e l j e s e nin e g v a n g y ö /. ód ve a r r ól  b o g  y M o h I e r k á-r o I y k a t h. h i t t  a n á r 3 é v i i t t  m ü k ö d é s é n o ke g é s z  i d e j e  a l a t t  m i n d é  n e g y e s k a r t  á r s á v a 1 v a l l  á s k ü I ö n b s é g n é I k ü I, a l e h e t ő  I e g n a g y o b b e g y e t é r t é s b e n ,  k o l l e g i a l i t á s b a n  él ,  e l l e n e  s o h a  s e m m i f é l e  p a n a s z  ne tn m é r ü l  t f e I, t a-n á r i m ü k ö d é s e t e l j e s e n  k i f o g  á s t a I a n slb .“Igaz, hogy nem illett evvel kirukkolnom, do maga Peres ur kény szeritett rá. Lám, lám ! nemcsak az igazgató­tanács, hanem a l a n t é r t  i ák is mondtak fölöttem kriti­

kát, és azt hiszem eleg tekintélyesek, bizonyosan felérnek az ügyvédekből stb. összeszedett igazgató-tanácsosai. Ezzel pedig teljesen veszti hatását a tanitóképezdei tanártestület azon elég éretlen és naiv tönuedvénye, hogy nem akar velem szolgálni.Hogy a növendékek kimondták volna, hogy tőlem tanulni nem akarnak, az nem igaz, — sót ellenkezőleg, határozol tan he tudom bizonyítani, hogy csak azért nem jelentek meg óráimon, mert nekik az ön érdemdús tan­felügyelője s igazgatója megtiltotta. Különben kár volt ilyesmivel dicsekedni, mert evvel csak szegénységi bizo­nyítványt állít ki maga részére paedagogiai és admi- uistrationális tekintetben az igazgató és az is, aki mondja.Mindenki, aki ismer, tudja, és igy P e r e s  ur is, hogy az én lulajdonképeui fő fo g I a I k o z á s o m nem a tanitúképe/.dére, hanem igen is a losonczi állami 1 ó- g y  m u as i u m r a szorítkozik , itt kapok li/.etést, ott csak csekélyke honoráriumhoz jutottam. Így azt hiszem, es tahiti Peres ur is, hogy az ily mellékfoglalkozás hiá­nya egy miniszteri rendelettel megrovott tanlelügyelő, igazgató-tanács és igazgató basáskodása alatt nem oly csapás, melyet nem lehetne kiheverni, különbet) pedig milyen paedagogiai okok döntöttek itt, ha csak egy csep­pet is konyiíaua a neveléshez és igy a „ N e v e l é s h e z “ is (gyengébbek kedvéért: a lapot értem, melyet Peres ur a lap homlokzatának tanúsága szerint egy csapat ló-, mellék- és segédszerkesztő, valamint munkatárs segitsé- vel szerkeszt), bizonyosan nem mérte volna rám ezt az elviselhetetlen vágást. Hogy mikor, ki elölt slb. jelentet­tem ki. hogy bar mikepen is dőljön el az ügy, a krpezdei mellékfoglalkozásomat teljesen m e l l é k e s n e k  logom tartani, azt setu én, sem megyés püspököm ó méltósága, külöuösen P e r e s  urnaü az orrára nem fogjuk kötni.Nagyon téved Peres ur, ha a kérdéses ügyet sze­mélyes ügyemnek hiszi. Az tisztán a katholieisuiusé! Es igy azon intézkedés, hogy a derék igazgatónak társaival egvütt nem igen lesz kedve ezentúl beleavatkozni a ka- tholikus vallásoktatás ügyeibe, a kulh. növei.dekeket pro­testáns és zsidó templomba hurczolni stb., azt hiszem, ltogy ez e l é g  e l é g t é t e l .  Nem is említem, hogy a protestáns igazgató-tanácsnak több kálin likus taggal való kiegészítése szintén ezen küzdelemnek eredménye. El-o yértem a exélt, a melyért küzdöttem, akár elégtételnek tartia azt Peres ur, akár nem.Leginkább megüt között, a ki Peres ur czikkét ol­vasta, azon, ltogy ó. mint a minister nagyon is alantas közege már-már hajlandó lett volna a ministen rende­letét d i s z k  üs s  z i ó tárgyává tenni a nyilvánosság előtt, kijelentvén, l t o g y  t é r n e  h o z z á  s z ó .  En azonban nem ütköztem meg. Hiszen olv állami intézetben, a ltot a miniszteii leirat szerint a tanfelügyelő es az igazgató nem respektálják a ministeri rendeletül, lehet-e csodál­kozni, hogy esetleg a gyakorló elemi iskola tanítója is akarna ilyesmibe harapni? Ebben keresi a képezde ltaza- íiságáf? Szép tanító nevelés !! !E u n a g y o n  t a r t o k  l ó i  e, h o g y  P e r e s ti r e z e ti i r o d a l m i  in ti k c d e s e a m i n i s t  e r ti r f ü I é- h e z t a l á l  j u t n i  és az általa hangoztatott é r m e t  ilyetén érdemei elismeréséül éppen ó fog|a majd megkapni !igy tehát é:i határozottan ezer köszönettel tartozom annak, ki a rendeletet közölte és Peres urat állítólag — mert én annak nem tartom —  provokálta, de legnagyobb köszönet illeti mégis Peres urat. ki alkalmat szolgáltatott nekem, ltogy kifejtsem azon valóban barbár ázsiai álla­potot, hogy egy állami tanintézetben 4. mond n é g y  t e l j e s  h ó n a p o n  k e r e s  zt ül  a k a t h. v a l l  á s- o k t a t á s  s z ü n e t e l t .  E z  in á r á z t á l )  v a l ó d i  ni. k i r. é s z és t a p é u t a t  !Evvel teljesen befejezettnek tekintem magam ré­széről az ügyet, legföllebb, ha bizonyítanom kellene, arra mindig örömest kész leszek.Ezek után pedig bátran befejezem c/.ikkeiuet ugyan­csak avval a mondással, a inch Ivei Peres ur is élt, csak-y yhogy nem a j e l e  u, hanem a in it It idóheti : „A  z i g a z s á g  k i t ö r t  és  e g e t  k é r t ! “M o h I e r K á r o I y.jMagán-hirdetések. KiadóFerenezy-uteza 8. sz. alatti házban
%>egy két szobából álló garzon lakás bútorozva, vagy a nélkül is bérbeadó.

1t j a i a l k o z a i * .Az érdekeltek heveimébemagát Máltás Jőzscfné oki. szülésznő. 
I Rimaszombatban, uteza 58. sz a.

B ü k k ö n y .Tiszta, zabmentes bükköny-magkapható Rásky István termény-kereskedőnél Kimaszombatban.Szabad kézből eladó.Rimaszombatban, avégén levő Lőrinczy-féle ház és kert szabad kézből eladó. Felőle lehet ér­tekezni Lőrin c/y G y ö rg y n é l.

K i a d ó  s z é n a .Rimaszombatban Káposztás József­
nél kitűnő minőségű széna jutányosáron kapható.
«XSFFFA KÁLMÁN«
Q épület- és diszmü bádogos0 Kinia*zoiiil»atl»aii, l)eák>l>m tez-(Te- 9 metw-)iit<*za 20. Kzfnii, a „(Nurgó^-val Q Mxembeii,0 jutányos áron vállalkozik: tornyok, s llllll- 0 (len egyéb épületek fedésére, jav l- 0 fására és festésére, készít: épületi- 0 0 csatornákat, fürdő- és ülo-kádakat. 0
00 — Konyhai eszközök készletben tartatnak. 0

__ _  óa | ^ *  Minden e Mxakanfiba vágó meg- Tr e n d e l é s  g y o r s a n  én  j u t á n y o s á n  k e -  V4— * N z i t l e t i k .  I0 0Árlejtés.A losonczi állami tanitó-képezdei épületnél teljesítendő javítási (kőműves és asztalos) mun­kákra a íimllsgn vall. és közokt. m. kir minisz­ter ur 1888. évi 23771. számú magas rcmlele- tévei 341 frt 20 kr.f — úgyszintén a nevezett épületnél teljesitendö bádogosmunkákra is (tető- csatornák) a fönttisztelt minisztérium 1888. évi 37ö21. számú magas rendeletével 327 fr tä o k r . orejéig engedélyezett összeg alapján árlejtés hir- dettetik.A részletek az igazgatósági irodában minden nap megtekinthetők.A zárt ajánlatok május hó 6-án fognak tár­gyaltat ni.c  v Losoncz, 1880. ápiilis hó 12-én.Az igaz gat óság.Hirdetmény.A Gömürmegyei Nőit- *'«Iparbank váltó-aláírók el­kerülésével és bekebelező« nél­kül liitclsxövctkcxeti köt­
vényekre, 7°0 kamat fizeti« mellett, kölcsönöket nyújt. Rimaszombat, 1880. ápr. 15.

Az igazgatóság.Árverési hirdetés.A rimaszombati takarékpénztárnál az annak idején nem rendezett zálog- tárirvak elárverezése folvó év :hó 20-án d.-u. 2 órakor fog mentái- tafni az intézet saját helyiségében. Rimaszombat, 1880. április hó 0.í Az igazgatósa“;.PÉNZTsorsjegy**kre, ér t ék pa pi r ok ra. zálogjegyekre, vidéki takarékpénz­tári részvényekre, takarékpénztáritakarékpénz- gositott érték pa pi-^ek re, arany* •/pénznem üek re bá mily összegig olcsón ado  o

betótkönvvfokról

bank-üzlete
Budapest, liatvani-iiteza 17. sz.

Ki mászom bat, 1889. Nyomatott Rábcly Miklós könyvnyomdájában. (Losonczy-utcza 29. szám. )



Melléklet a  ,Göm ör-k isiiont" 1SSD. évi 17-ik számához.
Elfogulatlanul gondolkodó e lapok folyó évi IT>-ik számában „Takaivkpón/dáraink 1388-ban“ czim alatt hozott közleményben megpendített eszmék jogosultságát is  életravalóságát kétségbe vonni nem fogja; — kérdés marad azonban azok életbeléptetésének mikéntje és időpontja, mert jelenleg azoknak — s az előre gondosko­dási u  — szükségességét nem érezzük.Teljesen egyetértünk czikkiróval abban, bogy „intézeteinknek, ha helyüket a változott vi­szonyok közt is megállani s fejlődésüket biztosí­tani akarják, eddigi passzivitásukból bizonyos fokig ki kell lépni s tem szabad irtózni uj irányok és uj rendszabályok meghonosításától.“A betétek gyarapítására szolgáló vidéki ügy­nökségek fölállítása helyenként — a hol annak nagyobb szüksége mutatkozik — okkabnióddal keresztül lenne vihető; — de uiindazideig, inig“ " npénzintézeteink az osztr. magyarbank olcsó és 

Kényelmes kölcsöneU élvezhetik, ily drága kői-»  c _ jcső nőket igénybe venni nőm fognak; — hogy ezáltal az osztr. magvarhank vidéki ügynökeivé válnak, azzal nem törődnek; — haladás pedig közgazdasági szempontból — mint ezéi — pénz­intézeteinknél sajnos, tekintetbe alig jön.Az utalvány-bJanápietek — cheques — meg­honosításánál, a helyi népesség kicsi száma, ipari és kereskedelmi nagyobb forgalom hiánya miatt, a remélhető betétgyarapodás csekélységén kívül akadályul nehézkes ügykezelésünk is szol- szál; — mindezek azonban oly akadályok, melyek idővel megszünteUietők s megszűnhetnek.,A pénzkölcsönzés egyik újabb neme, a köz­ségi hitelszövetkezetek utján nyújtott kölcsönöket 
illetőleg, cEikkirő dicsérőleg emlékezik meg a kezdeményezésről; — mig e lapok folyó évilb-ik számában „Takarékpénztárainkról“ czim alatt közlemény írója egy túlhaladott eszménél nem lát benne töld>et.Távol állunk attól, bogv meggyőződésünket' •' O t/egyedül helyesnek állítsuk; — de azt hisszük• •< •mégis, a kérdéses utóbbi «*zikk Írója ha egy kissé behatóan foglalkozik az eszmével, akkor erre a következtftésre nem jut.„Hasznos lett vo'na, úgymond, ezelőtt 50 évvel a hitelképesség épségben tartására . . . . ipar, k^reske^hdem konsolidálására sit#.u — öröm- olvadtuk volna ha bővebben kifejti miként; mert igv e megjegyzés — ugv mellesleg oda-- • C c  *• c  • ' o
vetve, engodpm meg, de — elárulja, miszerintlényegileg a dolgot nem ismeri, — mely vég-elemzőiben nem egyél* mint a munkának szem-— ,beáílit;i>a a tökével s mint ilyen állhat a mező-

%■gazdaság és kisipar, de semmi esetre a keres­kedelem és nagy ipar szolgálatában.Helves irányban fejlődő közgazdasági és• • •' n  “hitelvis/onyok üdvös eredményeként mutatkozó örvendetes jejeuséget egy tollvonással túlhaladott eszmének nyilvánítani nem lehet, annál kevésbé.
•  7— mert az eszmének és intézménynek életképes­sége J»e van bizonyítva; — s ha a jelenlegi reit- • le/.ettebb hitel, s fejlettebb közgazdasági viszo­nyok és az értelmi fejlődés kellő fokával biró intelligens közönség kozott — mik fejlódhetésé- nek fő frltetehd — sem volt kepes még, mert

erre is idő kell, az őt megillető helyro magát felküzdeni; — akkor annak fejlődése és sikeres tenyészését félszázaddal ezelőtti fejletlen és ren­dezetlen viszonyok között reményleni mivel sem%• %/indokolható.A t. ezikkiró úrral szemben részemről azon meggyőződésemnek adok kifejezést, hogy az esz­me és intézmény ö s m e r o t e s s  é v á 1 v á n, an­nak megvalósitása és széles körben elterjedése a közel jövőben várható.Az igen tisztelt ezikkiró ur meggyőződését — hitein szerint — máskülönben leginkább bo- folvásolta, nevezett intézménynek helybeli sorsa,»/ 7 V  Vhol ellenzői részéről — kik ezúttal sajnos, a hatal­masabbak voltak — úgy lett az föltüntetve, mint egy pénzintézetnek privát üzlete, nem pedig egyszersmind közgazdaságilag fontos, a nép jól­létét előmozdítani ezélzó intézmény ; s a helyett, hogy mint más megyékben történt, siettek volna lelkesen fölkarolni az ügyet s annak életbelépte­tését minden megyei pénzintézetnek erkölcsi kö­telességévé tenni, — igyekeztek az eszmét elte­metni s az illető pénzintézetet küzdelmében ma­gára hagyni.Hogy azonban, eltekintve az elmondottaktól, a kívánt eredmény mindezideig föl nem mutat­ható, az korántsem az eszme túlhaladott volta s az intézmény szükségtelenségének, mint — a kezdet nehézségein kívül — egyedül az alulírott gyenge egészségi állapotának rovandó föl.Rimaszombat, 1889. ápril 15-én.B o r n á t h  G y u l a ,népbanki igazgató.Városi ügyek.Rimaszombat r. t. városa a bor*, hús-, ezukor* és sör-fogyasztási adó megváltása iránt feltételezett a folyó év végéig kötött szerződést még 1888. év szeptember hó 15 én felmondta, ennek alapján a biztosítás iránti tár­gyalásik november havában a kir. pénzügyőri biztos kö/.benjöttével megejtettek, azonban eredmény nőikül, mert a város azon ajánlata, hogy az eddig 8928 Irt 29 k<\ áralánv helvett 8407 Irt bérösszeg beszolgáltatását«  • yígérte, a beszterczebanyai m. kir. jMÍüZügyigazgatóság által el nem fogadtatott, hanem ráutalási határozat ho­zatván város 1889-ik évr<! h<ir es must után 2919 írt 59 kr :11s után 929.5 frl 52 kr.. ezukor után 9842 Irt 29 kr. e* a sör után H»o3 fit 79 kr.. összesen 11055 fit 29 kr. megfizetésére kötelezhetett. Ezen határozat el­len a tanács ailal felebbezés adatván, annak tárgyalása ápril h 5-éa ejtetelt meg az alispáni hivatalnál, mely­nek eredményéről úgy értesülünk, hogy egyrészt a vá­ros, ma-reszt a kincstár megbízottjai közt létesült egyez­mény, melynek értelmében a folyó évi fogyasztási adó 9718 írtban állapíttatott meg. .jóváhagyás vegeit illetősé­géhez ajánlatta: terjesztetett fél.

T A R C Z A .Kór ]H>h Arit üsző ii tő.Irta •-< 1 SsI». !*-<'!) 8« rkébo I. x r. <-v. ref. eg)bá/.megyei k<"*7.-
_ \ lik --  »II» diu.it«>J i ' i-u )>'/.>•:■ k ■>/<• i-J -a * liu w ii'll.i S / d b a J  j /s e f .117 Iraclnst ez. e Fitt tizenhárom évvet..Mikor lós/.lot mondóit egv egész (tízéivel• rNzentpelei«n Katák (enkölt lelkű papja Istenben boldogult tudós Terhes Marna, —Aloud**«», ezt a hacliis egy c s i 1* u k It o z mérte,T *  7S  mint efél «• zkozi s/öniyen kidwserte..Akkor megyénk elén egy ló T ö r ö k  álla,S  a esibuk —  valljuk meg — 111>*it a szájába.He most, hogy uraim* szó terjed a N a g y  nak,fU/' én kicsim lem ezt ma már hasonlatnak,A képzelet szárnyán felrepülök messzeKs a Nagyhoz méltó keretet keresve* «(iondolatom ott jár, hol a fénylő nap ég,S azt mondom: e t r a et us  egy szép c s i l l a g os  ég.Kajla — köztük egyik ragyogóbb, mint másik —Mostan több, mint f é l s z á z  égi test sugárzik.E g y  h í j á n  n e g y v e n  az álló csillag száma,Me|veknek kitünőbb. ragyogóbb világa..  .  — *Ámde ez az állas nincsen helyhez kötve,Mással cseréli löl örömest legtöbbje.Kiskörű csillagok — bar az évek fogynak — Fényesebb helyekre n y á j a s a n p i s l o g  n a k.Olyan es llagot is mutathat e kék eg.Mely ragyog«» helyét odanagyta végkép,Azaz rosszul mondom, csak elvemét félre, i)o lénye tündoUik egyházitnk üdvére ——  Aztán e szép, derült égbolton — óh mi jó ! —A bolygók száma is egy egész légió.Körülte fiz álló napfényes csillagnakEzek a b o l y g ó d  ok ti z e n  k é t  t e n  vannak.Kátyújukat az ég két forgásba vonta,

A tanács a város sz.emlészeti szabályrendeletét. a.főjegyző által készített alapok íigyelembe vételév*-! fötár- gvalván. a közelebb tartandó közgyűlés tárgyául jelölte-•* I « V  •»te ki. A községi törvén) ♦ rlelmében, a község kötelékébe lett felvételért szedhető díj már abban alkalmazást nver.* vCsordás .1. korcsmáros a városhoz folyamodott, hogy egv újból építendő háza részére a jáuosi utezihan jelölje ki azon pontokat, melyek a közel jövőben építendő gya­logjárónál is figyelembe veendők tesznek. Nevezett folya­modó ez alkalommal támaszkodott azon lapunkban is megjelent közleményre, hogy a jánosi-uteza a város volt mérnöké által már fejt «»érezve van s igv a kiránt ma- ga*s-ági pontok megjelölése többé nem ütközik akadatyba. A

I

Tengelyük körül az egyiket naponta.Amely tengely — hiszen gyaníthatják máris — Nem egyéb bizonnyal, mint a p r i n c i p á l i s .A másik körforgás több időt igényel,S egy olyan kis hohen nem is igen fér el,A h o z csendes szív kell meg türelem elég,.Mig körüljárja az egész egyházmegyét.—  Jvi é«les istenem mennyi év lesz meddő,Amig ezt megfutja mind a tizenkettő!— Uraim ! említem mindazt a csillagot,Melv iractusniik egén tündökölve ragyog, Nevszennt is őket els/ámlálnám rendre,Hogvlta ahoz erőm, s kellő időm lenne, - -H* ni ncs . . .  hallgatok h á t . . .  az az mégis egyet Lefestek közülök a legisiegszebbet,Elsőt a többi közt. névre, tisztre n a g y o t ,A ki oly kitetsző tündökléssel ragyog.* “  *7 nEgyházmegyénk egén szerteszét világot,Mindenüvé juttat lelke sugarából.Önmagát emésztő lángoló test szerént,Ide is — cila is küld egy piczinko fényt.S mégis — csudálatos — fénye nem hogy fogyna l)o növekszik százszor, ezerszer naponta.Jlőmeleg súgóra, hogyha szerte árad,
8zétfosztja a leihót, a mely itt ott támad.Adja Isten, hogy ö, ki a kormány botot Erősen hordozza, mit kezébe fogott, — Egyházmegyénk egén, — örömünkre nekünk — Tündököljék soká N a g y 1* u I e s p e r e s  ü u k.

11 .Most jut az eszembe —- pohávt veszek meulen — Valamit az égről előbb kifeledtem.
mmÖreg hiba. de hát nem akarva történt.Mentsen ez. ha talán megszegtem a törvényt.Mert jus szerint. — s ez a legszebb reudju enuek Helye van az égen a világi rendnek.E helyet a derült, szép csillagos égen Nem is sokáig kell nekem keresgélnem,

városi tanács folyamodó kérelmének, miután a lejtmére- zési munkálatok ez utczáhau meg nem ejtettek meg, s igy a kiránt pontok ez idő szerint ki nem jelölhetők, akként adott helyet, hogy megelőzőleg megbízta Jaczkó Hál mérnököt a jánosi-uteza lejtmcrezésevel.A zord tavasIlyen őszi április napjain még a gyermek sem érez nagy kedvet, hogy ibolyát keressen, habár úgy vonzza is öt a nagyritkán ki-ki buvó tavaszi napsugár.Komor hangulat fogja el lelkünket, hasonló ahhoz, midőn a nap mindkésőbb kél s korábban lenyugszik, csak­hogy akkor bizonyos fatalizmussal tekintünk a jövőbe s igyekszünk miuéLszorosabbra zárni magunkra az ajtót. Az a hangulat ez,finely nyugtalanná teszi u madarat is. midőn fészket kellene építenie s a zuhogó eső, hideg szél odúba kergeti. Pedig itt vau már a gólya, a vadlud, a kökör­csin is bontogatja boglyas fejecskéjét, erdőn, berken megindult a munka —  az ember mégsem gyönyörköd­hetik a pacsirta dalában. Itt a husvét is, a lültámadás ü n n ep e... Hát a természet feltámadása meddig késikmeg ív t„Csendesedjél lelkem, ne háborogj. . .  “Talán könnyebben megnyugszunk sorsunkban, ha sikerülne o tüneménynek, mint okozatnak az okát vala- miképen kideríteni.Fiam marion megmondja, „hogy miért hideg az idei tavasz ?■* Szerinte Európában három év óta egyre hidegebb van. Ezt érdekesen Mustrálja adataival, melyek s/.eiint az európai évi normális középhómérséklet 10 78 C e helyett 1888-ban csuk 8 95 C®, inig 1887-ben 8'81 C° volt a közép temperatura.Ezt mi is igazolhatjuk.Kimászó in hat ugyan a contíuensnek csekély pontja, do a rendelkezésünkre álló adatainkkal kimutathatjukszintén, hogy az évi közép hőmérséklet csakugyan évről-évre csökken. Lássuk ••1880. 1887. 1888.Január ■—1*46 -  2*04 —910Február - 9  72 — 254 — 405Márczius -0 .4 4 142 3 00Április 10-88 9 45 3 8 0Május 15.07 14 53 15 15Juni us 17 34 10 82 18-70Julius 19 79 21 48 1801Augusztus 19 49 18 58 19 28Szeptember 15 78 10 21 15 02Október 10 38 7 09 8.21November 9 50 4 70 0.20Deczember 0 74 — 9 80 — F70Évi közép: 8 94 8 44 7 04 C *.íme tehát Fiam markolnak igaza van, hogy a hő­mérséklet évről évre csökken.Mi az oka ezen Európaiéit**. észlelt jelenségnek? Flammariou igy szól: „azt v< <•* észre, hogy a napon egv idő óta s z o k a t l a n  n y _ ,. i o m uralkodik. A nap uéinely években tele van fo. il, viharok dühöngnek rajta, százezer kilométernyi 1 ,s lángkévék csapódnak föl izzó légkörébe s mint tüzes zápor hullanak v issza az égő oczeánta, mely körülbul! uuozza az óriás napot, most azonban csendesség, pihenés, valóságos álom vau fölületén.-Hogy a napon észlelt tünemények a földön tapasz­talt hőmérsékleti változásokkal tényleg összefüggnek, kétségtelen. Honnan van mégis, hogy a föld deli felen—  hol, mint Kraziliáhan mo*i volt nyár — a múlt de- ezembevbeu rendkívül nagy volt a forróság, nagvobb, mint más években V A mi európai hűvös időjárásunknak— mondja a nagy nevű csillagász — helyi oka van, azt. i. hogy „az éjszaki szelek ellia,ulina»odiak.-Európa nagyobb részében a d é l n y u g a t i  szél rendesen az uralkodó, mely a f. ailanti óceán enyhe hó- merséklelü levegőjét szállítja hozzánk, hogy temperatu- sankt mérsékelje. „Három évre vesszük észre — mondja tovább, — hogy ezt a rendes, jótékony áramlást éjszaki liiileg áramlás iparkodik leküzdeni.“ E küzdelemben ev-
Hisz' ott láthatólag tűnik a szem elé Egv hosszú, fehér sáv déltől észak felé.A t e j u t  ez,  a mely — más is tudja nem én - Szép nyári estéken megkapó tünemény.Temérdek csillagból van ez összerakva,A tudós világ már ezt is kikulatta,Mindcnikiiek megvan önmagához ténye,Közösen ragyognak közös dicsőségre.Cr •* C* O— Tractnsunk egén — a névtár bizonyságom —n  *7A tejut csillagát hogyha megszáintálom ;Ügy veszem ki innen-onuan, arra-erre,Kimegy körülbelül h u s z o n u y o I c z e z e r re . Egymás mellett békén, szívélyesen ezek Megférnek, miként a barátságos kez;k,Nyájasan világit mind egy-egy kis körbe,J)e büszke tractnsunk együttes lén vök re.Vajha szaporoduék a számuk évente,Lelkűnknek öröme, hogy még nagyobb lenne.— Uraim ! vizsgálva ezt a nagy feiiytengert,Nem sorolhatok tél névről minden embert.Azt hiszem, mindnyáján megengednek nekem,Ha egyre függesztem csupán tekintetem.Mert bár a tejuton — jó! szem ügyre véve — Több-nagyobb csillagot lebet venni észre.A melyek (eltűnő, szép fénnyel ragyognak.Egy Uö/iiluk mégis látszik legnagyobbnak.Ez egyért, ki nekünk mindig drága maiad Áradozó szívvel emeljünk poharat.Érte, ki fájdalom, hogy nincsen itt épen,He tudom jelen vau mindnyájunk szivében.Erle, kinek ajkán minden szó imádság,A kinek hirdetik sokan bölcs tanácsát,Ki a kormány botnak fogván másik végét, 
8zerteragyogtatja tudós elmeíéuyéf.Kiváuom hat — tudom Lözólujtást mondok —É jen, soká éljen C s i J  e r K á r o l y  g o a d u o k.



röl-éire nagyobb erőt vcszuck a rendes irányit szelekenaz éjszak iák.Mit szólnak adataink ?A nélkül, hogy absolut értéket tulajdonítanánk ezek­nek, marosak azért is, hogy lássuk, mikép erős alapja van ama nézetnek, mely az európai hőmérséklet csök­kenésének okéit adja s egybe vethessük lakó helyünk viszonyaival, közöljük a következőkben.Nálunk ugvauis: 1880 ban 750 észlelt szél 0-0> c * * resetben. Éjszak', Éjszak-keleti és Éjszak-nyugati
( 110 +  1014-  1.09). volt, 42 6% . 1887-ben 070 észlelt szél 202 esetben É É. k. és E.-ny, (94 -j- 98 -f- 100) volt, 4o2°/0.1888-ban 5^0 észlelt szél 203 esetben E  E k. és Ény. (59 03 + 8 1 )  volt, 37.0%A nyolczféle széliránynak emez uralkodó irányai a nönt a százalékokból kitűnik, csakugyan túlnyomók, habár e város területe épen a Ny. E. és Ív. lelöl meglehetősen van védve az erősebb légáramok ellen.De hogv rátérjünk arra is, miért késik a tavasz ! vesszünk egy pillantást az elmúlt tel lefolyására.A legelső fagy okt. 10 án volt, midőn a hőmérő r. 7 h — (Mi C° r a sülyedt. Ugyané hónapban meg 8napon \ olt 0° alatt.Novemberben 22Deczembei'ben 19Januárban 30Februárban 25Márcziusban 19összesen : 123

napon
n

volt 0° alatt.
v

n

Nevembe r Deczembei' -lannár Február Aláír/, ins
A hőmérő állása pedigmaximum14507.20 4-00 8*50 

12 20

minimum -  11 60 — 14 25 — 16*60— 13.10— 10 45
haviközép.841 

0 20 4 112 94
1 50.Az 5 havi középhőmérséklet: 0 55 f °, vagy a szi- goiuhhaii vett 3 téli hmiape: — 2 38 ( °. Egybevetve az 5 hónap napjait 143 közül 123. —  a .> teli hónap 90 napja közül pedig 71 fagyos nap volt. A múlt tel tehát nem volt nagyon szigorú, de tartósan hideg. Élthez járult azon köiiilméuy, hogy a földet újévtől egész márez. közepéig állandó hó borította, melyet a február ebjen esett eső sem olvaszthatott el egészen.Ez az oka, hogy a rimaszombatiak a „részét“ csak a Gergely-napi esőzés után vethették el, valamint, hogy a Klóra gyermekei is oly későn ébredeznek. Ez idén csak máicz 25 én volt észlelhető az első virágzó növény 

{ l'nssilago fariara), holott előző evekben 0— 10 nappal »•101,1» fejlődött ki teljesen, sót 1880 ban a somfa már febr. 12-én virágzott.No de ne búsuljunk. Lesz még virág, napsugár. Szintén látom az ember-rajokat husvét ünnepén a főtéren, a „S/, i*henyi-keri“-ben. a temetőben, — hogy kivegye részét mindegyik a szabad levegőn,A szélvitorla délnyugatra lóidul s e mérsékelt lég­árain meghozza majd a — szép tavaszt.M e t e o r o I o g u s.V e g y e s e k .
Akadémiai tagajánlás Kiró Nyáry Jen» főrendi­házi jegyző nkadémui rendes tagot a második osztály tiszteletbeli tagnak ajánlja. A jövő hóban tartandó aka­démiai közgyűlés bizonyára méltó figyelembe is veszt

\ • •agtelki hai lángunk ezen jeles monograplmsát.
Halálozás Gömoiy Antal, az osztrák-magyar kül­ügyi ministerium titkára és honvédhad.lágy, ki nem régen vette ki megyei levéltárunkból a családjára vonatkozó okmányokat, Korfu szigetén hosszas betegség illan meg­halt élete 38 ik évében. Hűlt tetemeit olt helyezik örök nyugalomra.• c
Löffler Sámuel, városunk fii, jelenleg nyíregyházi ág. ev. főgvmnasiuini tanár, ki nem rég egy iigves kis tankönyvet adott ki „Római irodalomtörténet“ czimimd, nevét, mint a hivatalos lapból olvastuk, belügyminiszteri engedélyivel „Kemény“-re változtatta.f ?  • • y

Vajkai és kereszti Molnár Leontin f .t p , i — *•linói l ’u>kás Istváuné, férje Puskás I , gyermekei Almos os Atilla, Lajos és neje ni ina ji Bornemisza Emma, gyer­mekek .Margit: Irma férjezett tusnádi Kithes Jakabné, férj«; Élt lies Jakab, gyermekeik Victor Zoltán és (.ívnia: orczi Urczv Antal, nemkülönben számos rokon nevében szomorodott szívvel jelentik forrón szeretett édes any jók, illetve anyósok, nagyanyjuk és testvér özv. vajkai es kereszti M o I n á r E a j o s n é, szül. orczi Orczy Annának folyó évi ápril hó 12-én, élte 73 ik évében, hosszas szen­vedés után történt gyászos elhunytat. A boldogultnak liiill tetemei folyó évi ápnM ió 14 én, délutáni 4 órakor fognak a róni. ka»h. egvház szertartásai szerint a II. kerület, Donáti uteza 2. szám alatti lakásán beszenteltetni ós azután a németvölgyi temetőben ötök nyugalomra tétetni. Az engesztelő szent mise-áldozat folyó évi ápril hó 15-én, reggeli 8’órakor fog a vízivárosi plébánia temp­lomban a Mindenhatónak bemutattatui. Hudapest, 1889. évi ápril hó 13 án. Áldás és béke hamvaira!
Bokody Antal, ki ez előtt két évvel városunkban, tavaly pedig Losonezoo színi pályájának h a r m i n c /  éves jubi 1 len mát a közönség óriási részvété mellett ülte meg, szombaton az újpesti közönség előtt n e g y v e n ­éves jubilieumot tartott ! Nem lehetetlen, hogy még ez év folyamán megéri színi pályájának ötvenedik érfordu lóját is. Tekintve azonban azt, hogy Bokody a magyar szinikar egyik legkitűnőbb tagja, szivünkből kívánjuk, liogy még sok jubilieumot ülhessen meg oly részvét mellett, mint tavaly nálunk.
Népfelkelőknek. A m. kir. göraöri 52. népfelkelő járás Jolsváu székelő parancsnoksága a járási hatóságok utján felhívást kér intézni azon népfelkelésre kötelezet­tekhez, kik a népfelkelés tiszti helyre, társadalmi állásu­kat tekintve, alkalmasak volnának, de sem tiszti, sem altiszti rendi fokozatot sem viselnek, hogy a mennyiben a uépfelkeJési tiszti tanfolyamét hallgatni óhajtják, ez iránti kellően felszerelt folyamodványaikat legkésőbb folyó évi május 1-ig nevezett parancsnoksághoz terjeszszék he. Miuthogy azonban az ezen felhivandók társadalmi állása több esetben még a soroztatásuk idejekor elfoglalt állá­suk szerint van feltüntetve s vannak olyanok is, kiknek tartózkodási helyük ismeretlen, azok, kik ezeu felhívás által érdekel/e vannak és igényt tartanak —  a mennyi­

ben külön felhiva nem lellek — saját érdekükben legyek meg szükséges intézkedéseiket.
Tanköteles gyermekek a nyilvános tánczmulat- Ságok látogatásától eltiltatnak. Nem ritkák azon ese-tek hogy tanköteles gyermekek nyilvános tnnczmulatsa- •rokat látogatnak, ott korhelykodnak, éjjeleinek s esten- kint és éjjeienkint csatangolnak. Minthogy ezen kioapon- ,r;isok az illető gyermekeknek nemcsak iskolaztatasai a do erkölcsi épségökre úgy mint egészségükre Mutte káros hatással vannak, a közoktatási kormány felhívta az iskolai hatóságokat, hogy azon kicsapongásokat sajat működési körükben a szülőkre való halas áltál lehetőleg meggátolni igyekezzenek.
A stószi hidegvizgyögyintézet fürdökezelősége szet- k idd te folyó évi ertesitójét. Ezen alig egy évtizede kelet­kezett megyénk keieti határához egy órányira első «fVó'rviiitézet rövid idő alatt a leglátogatottabb fürdők köze emelkedett. Közelsége miatt megyénk szolgaitatja a látogató közönség zömét, s a kik ott egyszer megfor­dult ik elragadtatással beszélnek róla s újból visszakt- váukoznak. Az enyhe éghajlat, dús fenyvesek, az ózandó* és pormentes levegő, a hegyi források nagy szama es az északról zárt, különben magas földrajzi lekvese (2000 •, ten'll- színe felett) miatt felvidékünk klimatikus gyógy* helye? között előkelő helyet foglal el. Ezen előnyök ineílelt ajánlja még a nagy olcsóság, mit gömö. megyei Ilii dóink kívánatos emelése érdekében is eléggo ajánlani nem tudunk. ISfooszon a gy úgy eszközök, a hidegv iz-gy ogy - mód minden alakja, villamozás, massage, fenyő fürdők, rendszeres tej-gyógymód.Sorsjegytulajdonosok figyelmébe. Az uj magyar és osztrák .sorsjegytörvény értelmében hazánkban és Ausztriában nem kell lebélyegeztetni az 1854, I860.. 

1.SG4. osztrák állam-, magyar nyeremény kölcsön- és tiszai sorsjegyeket. Hazánkban díj nélkül lebélyegezendő még, de Ausztriában általában nem bélyegezendő meg: az osztr. hitelsorsjegy. Uhui, Bnnagőzhajózási, Diiuas/.abá- lyozási, Genois, Innsbrucki. Krakkói. Laibachi, Salzburgi, íátanislói. osztrák vörös kereszt, 1‘állVy, Rudolf. 8alm, Trieszti, Waldstein, bécsi, Wiudischgrá’z és 3% osztrák fö!dliitelsorsjegy. Hazánkban nem. Ausztriában pedig díj­talanul megbélyegezendő: a Bazilika, Keglevieh, magyar vörös-kereszt, Budai, magyar jelzálogbank és Jó-sziv sors­jegy. Magyarországon s Ausztriában külön külön bélyeg- dij**fejeben tizetendó az olasz vörös kereszt sorsjegy után 7 kr. a szerb 100 frankos sorsjegy után 32 krt. Minden egyéb nem említett sorsjegyet a törvény hazánk terüle­téről kitiltott. 8 az ilyen tiltott sorsjegyek eladása, sőt csupán ajándékul elfogadása is, azonkívül, hogy a sors­jegyet elkobozzák, 50 fittől 300 Írtig terjedhető pénz­bírságot von maga után. Jó  lesz hát mielőbb tultemii a szerb 10 frankos, török. 1889 iki osz.tr. földhitel, Sze- kesfehérvár-Uyór (iráezi stb. sorsjegyeken. Ilasonlókópeu elkobzás és legalább 50 Irinyi birság alá esik az olyan sorsjegy, melyet hazánkban nem bélyegeztek le. A le- hólvege/es határideje Ausztriában es nálunk csak ápiilis 2 8 lg  terpd. Tehát a ki azt akarja, hogy sorsjegyének éileke alább ne szálljon, vagy el ne enyészszék. vagy maga bírságot ne szenvedjen, jó lesz annak a lebclye- «'ezletést a fővárosban ismerőse utján eszközölni.
Vigyázzunk. Régi v  ̂ t ii i ) v 1̂ c v I I v l ) dón szerzett tapasztalat, hogy a város- illetőleg a kö/.sé- ‘rekhen megtartandó országos vásárok napjait megelőző­leg 3— 4 nappal előbb is. az úgynevezett o lá licz  igá ny csapatuk átvonulnak és egyes községek határában esetleg letelepedvén, napokig is ott tanyáznak. Első átvonulásuk alkalmából szép szerével, de visszatértükkor rendszerint a már előre kikémlelt s könnyebben elemelheto — sok­szor értékes tárgyakkal megrakodottan, búcsúszó nélkül hagyják el a gyanútlan lakosokat. A községi elöljárósá­gok és az egyesek is óva intetnek, hogy ezen átutazó ban dák be és kivonulásukra különösen figyclmezzenek s éjjeli üreiket ily alkalmakkor éberebb kütelesség-teljesitesreutasítsák.Gyermekkiállitás a Királyhágón túl. Szebenvárme- °'vc közegészségi egyesülete Bethlen András gróf főis­pán elnöklete alatt tartott gyűlésen több hasznos és a közegészség ügyét elóino/ditó intézkedés mellett a gyer­mek-ápolás elősegítése és a kicsinyek egészségesen való neveltetése czéljából gyermekversenyt rendez, melyen összesen 100 frtnyi dijai fog kios/.tanj. A kiküldött hi- zotiságha több orvost is meghittak. Vájjon nem volna-e jó hasonlót megyénkben is előállít:uii ?
Pályázat körjegyzőségre. Velezdcn, Borsod vár me­gyében, a körjegyzői állás megüresedett. A ki ezt az állást elnyerni óhajtja, kérvényét az Óidon lakó Csepányi Igi úcz főszolgabíróhoz május hó 3-ig nyújtsa be. E kör- jegvzóséghez Velezd, Mercse, l ppony és Buta községek tartoznak. A ti/.etés 531 Irt. három községben egy-egy telekföld és járulekok. A választás május 9-éu lesz.
Iparosok mükedvelösége. Losonczou az önnúllúiparosok műkedvelő előadásra készülnek, még pedig ngvan sok fáradságba kerülő színdarabbal, a Rálkay „Felhő Klári“ -jával, a melyből sok dalt is kell beta­nulniuk. Milyen jó. ha életrevalóság nagyobb mértekben nyilvánul egy testületben.
A karlsbadi pezsgő-porról. Egy budapesti orvosi szaklapban a következő megfigyelésre méltó sorokat ol­vassuk a Lippmanu D. R. karslbaldi gyógyszerész által készített karlsbadi pezsgő porról: Lippmanu karlsbadi pezsgő-pora, mely a helyszínén készíttetik és mint az ottani gyógymódot előmozdító és utókurára alkalmas szer használtatík, rövid idő óta átadatott a nagy forga lomnak és azóta Magyarországon is nagy elterjedés nyert. Az orvosok kellően méltányolják azt a jó gondoi  I • I • í  * . .  é a • t  n  >

s/,oi is hciitwues i/.iik miau tus azuri, .meri csakuamar meggyőződik üdítő és kitűnő hatásukról. Az említett piiiparátum mindenek előtt egy kellemes hashajtó szer, mely a gyomrot és beleket nem izgatja cs mely acut és chronicus gyomorkatarrliusoknál. szintúgy ideges dyspep- siái.ál indicálva van. Miután aikalikus sótartalma a"/, epe- kiválasztást szaporítja, a belek működését elősegíti és azoknak szenvedölcges hyperiiiuiáit csökkenti, ennek kö­vetkeztében alkalmas májbajokuúl, chronicus bélhurutok­nál, makacs obstipatióknál es az abdominális Pletlioránál (altesti elrekedés). Az alkalikus-savas ásványvizekhez ha­sonlóan diuretikus hatása van, minek következtébeu bizo­

nyos vesebajoknál és a hugysavas Diathesenál előnyösen alkalmaztatik “ Szívességet véltünk tenni a szenvedűkn«*k e sorok közlésével. Megjegyezzük még, hogy a karlsbadi pezsgő porok in Juliikkal adagonként 20 krert. 3 adagon - kenMiO kiért és 12 adagonként csomagolva 2 forintért használati utasítással együtt majd minden nagyobb gyógv- tárbaii. Budapesten Török Józsefnél és Karlsbadbau Lipp­manu gyógyszerésznél kaphatók.Vármegyei újdonságok.Értesítjük a megyéukbeli italmérési jog Jwijjdono- sait, hogy az e jog megváltásának alapját képező jaradék- adú-kivetési iratok a pénzügyminisztériumi»)1 a rimaszom­bati kir. adófelflgyelóhöz e napokban leérkeztek. Ezek uz iratok a kir. adófelügyelőuél a jogosullak vagy megbíz* :- jaik által a rendes hivatalos órák alatt megtekinthet' k esetleg le is másolhatók.
Magyar Istentisztelet. A minden tekintetben fej­lődő Nyustva község ág. hitv. ev. egyházának in. —a megboldogult Duda János lelkész életében —  jogérvé­nyes gyűlésén hozott határozata alapján az első magyar isteni tisztelet a húsvéti ünnep második napján folvu év és hó 22-én lesz megtartandó, ha erre nézve a papi s/4, üresedésben léte akadályozó körülményt nem képezem) Hivatkozott határozat szerint évenként 4 magyar isten- tisztelet tartása állapíttatott meg, mely szám azonban mint halljuk, a lelkész halála után tartott egyik egyhá/.i gyűlésen tízre emeltetett. A magyar énekes könyvek a környék magyar istentiszteletet tartó egyházaihoz alkal­mazkodva (a dunántúli ev. egyházkerület tulajdona s ki­adása) az egy ház s egyesek áldozalké>zsége folytán rész­ben beszereztettek, megszerezhetők különben példányon­ként 1 fit 20 kron T a k á c s  János nyustyai kereskedő üzletében.Műkedvelői előadás Tiszolczon a szláv műkedvelő társaság folyó év es hó 22 eu jótékonyczélu sziui-elő- adást rendezem!, mely alkalommal előadatik : „Lumpáczius vagabundus“ czimii darab.-.

4 Nem rOSZ. Rimavölgy felsövidéki levelezőnk Írja. hogy állítólag meg a múlt ev elején indult volna moz­galom az ottani körökben a Rimaszombatija esti .i * iá­
k o r  érkező omnibus vonatnak személyszillitáj tekintet» i I is Tiszolczig leendő kiteijesztése iránti kérvény illet ek*-s hely re beadása végett. Azonban úgy látszik, hogy az úgy a mai papirvilág tengerében valahol megfeneklett, k » pedig a szép terv érvényesítésétől elállaui, mert unmu keresztülvitele nem csak nagyobb kényelmet bizi»»na • a Runavölgy fel s a Murány és Garamvölgy vidéki u:,.zó közönségnek, de mert a kcresk»delmi és ipari . >s a tavaszi és nyári idény bekövetkeztével a kivan.I ,'i » óhajtók érdekeinek egyik ha’ almas tényezőjévé v.i eg\szersniind kívánatos is lenne.C* *

A veresköi nyaraló telep O Z Ollll ,jenek hiiditő és rekonstruáló hatását városunkból i- ben tapasztalták. Dr. Maiiks Kiruly orvos ezeu huma­nisztikus vállalkozása, melynél az ü/letszerúseg t. li* > a ki van zárva, valóságos közszüksegletet pótol. Ro\ t három év alatt annyira kedvelné vált ezen nyaraló t» ;>. hogy már hónapokkal előbb kell a szobát rendelni. A n ­nál inkább sajnáljuk, hogy a vállalkozó tulajdonos kény­telen lesz a jövő 1899 dtk évtől a nyaraló vendégek »- mát az eddiginél még jobban korlátolni, mivel t. ál­tala e c/.élra bérelt helyiséget a herezegi eidóigazgal«. .g ismét tiszti laknak kívánja használni. Ha ezen valio/.tatni nem lehet, helyén lenne, hogy az uradalom építsen olt nvaraié telepet, mely a bdektetett toáe kamatjat min­denesetre biztosítaná, azon felni pedig meg ezen vidék forgalmát hathatósan emelné.
Ünnepi követség. A helybeli főgymnasium felsőbb osztályainak kilenc/, növendéke, a sárospataki főiskola rég­óta gy akorolt szívességéből, a húsvéti ünnepekre a követ­kező helyekre utaznak egyházi beszed tartása végett Juhász László m«‘gv S/öllos Ardóra és Égerszögbe, S. Béla (iömör-Szkárosra, Basra. Demeter Utvan S/.utoi! » és Mart Oldalára. Baksay Dezső Aggtelekre és Jolsvalőr- C’sapó János Zellerjére, Uokorágyra, Kovács Lis/lo ! ’> retke. Usolió, Lekenve falukba. V mis \ ikior Uerkupára fSzinbe. S/.ögligelre, F.il Gyula Jablonczara. Kortvélyesi Abloiiczy R..I Szilasra és Komjátiba. Főbb fölsőbb ősz tálVLeli ev. ref. valUsu tanuló hiányában ünnepi követ nem jutott (iiezére es Bodvu Nendegtbe.
A gö.mörmegyei közművelődési egyesület nagyrőczei köre a közelmúltban kel buzgó tanítót tünteted k

mindkettőt a magvar nvelv sikeres tanítása körül szer/.»érdemeiért. Ezek egvike K e n d e r  Imre unirlilehotai <otanító. Ez ö r e g .  ágy ban fekvő beteg ember halával elv;*'-igyekezett \olua köszönetét mondarii u több t ; i ‘ an** • # .küldöttségnek, hogy a jutalmul megszavazott 29 tol n'ot megkapta, »le hangja megtagadta a szolgálatot. A m i> . R ó s z  j ár  Endre* »irány hosszuréti róni kát h. tanito. ti»’ »' kezdő, de t* .ekenv ember, kit s/orgalma elismerés« u
y  Jszintén 20 forint jutalomban része>itelt az egyesület l jutalmat imirezius 31 én egy küldöttség, melynek ta_ .1 NIihalik Dezső. Röe/.<*v István és lltla>i (í iila vohak

w •adta át az egyházi elöljáróság, nagyszámú egybaztag > a tanulók előtt a jiitalina/.ottiiak.—  A tanulók a „l lym- nus“ t és „ Szózat“ot énekelték el ez ünnepélyen. — M bálik Dezső körelnök dicsérettel említette lel a tanít»' Iui/l: törekvéséi, kitartásra buzdította s egyszersmiut kienn '• főtiszt. Sehuszter Antal plébános abbeli érdemeit. m« l . t az iskola teljes berendezése és kellő felszerelése kun;  s/.«íi/.ett. — Hogy a magyar nvelv tanítása a naguöe/ei» y  * y  • w  *körben minél belterjesebi) legyen, elhatározta a k r ;»/ oly kitünően szerkesztett Groo fele olvasóköny vnek a kei iskoláiban való szétosztását. E szétosztás mar is es/.ko zöltetett. A rendelkezés alatt levő 201) példányból kapott a murányi róin. kaih. iskola 30 darabot, a ratkói cvaug. 30 darabot, a murái in hosszuréti evang. i>k»>la 25, a mu­rány hosszuréti r. kaiíi. iskola 20, a zdihavai rom. kall) iskola 20, a kis rőczei r. ka'li. iskola 20, a ratkóbisztro- lilléri evang. iskola 18 és uz umrla Idiótái evang. isk< a 17 dabarot.Tánczvigalom A tamásfalvi lóm. kalb, loi**  ̂ - társulat 1889. április 22 én azaz husvel másol napi»» Tamásfalván a „Gondüzó“ vendéglő helyiségiben a temp­lomi díszletek beszerzésére jótékonyczélu tánczmulat- ságot rendez, melyre a meghívókat már szóikuldötlék. Kezdődik este 8 órakor. Belépti díj 40 kr. Eelülíizetése- ket köszönettel fogad s Dyilvánosan uy ugtatváuyoz a rendezőség.




